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Penen3us
Ha meroanuyeckyio pa3padoTKy 10 AHIVIMHCKOMY SI3BIKY
ITo Treme «@pa3eosiornyecKkue 0COOCHHOCTH NMEPEBOAA JTCKCHYECKUX eUHUID
crapuero npenogasarenas Xayarpsaa A. K.

Hacrostimast pa3paboTka mnpeaHa3HA4eHO Ui CTYJIEHTOB CTApUIMX KypCOB
dakynbTeTa MHOCTPAHHBIX S3BIKOB M3YUYAIONIUX AHTJIMHUCKUM S3BIK KaK OCHOBHYIO
JTUCHUTUIAHY.

N3ydyeHne aHrIuMiiCKOro s3blKa LIMPOKO pAaCHPOCTPAHEHO B HAIEH CTpaHe.
Xopoiiiee 3HaHUE sI3bIKA, B TOM YUCIE U aHTJIMUCKOTO, HEBO3MOXKHO 0€3 3HaHMS
ero (¢gpaszeonoruu. 3HaHue (GpPa3zeosOrUM YPE3BbIYANHO OOJEryaeT YTEeHUE Kak
nyOMUIIMCTHYECKONH, TaK W XYyJOXKECTBEHHOW  juTepaTypbl. PasymHoe
UCIIOJIb30BaHUE (PPa3eoIOrU3MOB JENAET peub 00Jiee HINOMATUYHOM.

B pabGore nmaercst mombITKa MPEACTaBUTh CBOM B3TJISA HA 3aMMCTBOBAHHBIC
dbpazeonornueckue EAUHUIIBI COBPEMEHHOI'O AHTJIMHCKOTO S3bIKa, IPUBEIICHBI
OpuMepbl Ha KaXIbld MCCIEAyeMbli BHJ  3auMCTBOBaHusA. Marepuad,
Npe/ICTaBlIeHHbII B JaHHOW paboTe, OCHOBBIBA€TCA Ha UCCIEHOBAaHUU
ATUMOJIOTUYECKUX cJoBapei, AHIJIO-aHTJIMHCKUX U AHIJIO-PYCCKUX
dpazeonorunueckux ciopapeid. JlanHas paboTra HMeeT TEOPETHYECKYIO YacTbh, B
KOTOpPO#l ~ paccMaTpUBAIOTCA OCOOEHHOCTH TiepeBona  (Gpa3eosioru3MoOB |
NpaKTHYEeCKass 4acTh, B KOTOPOWM  Jaercs psia (Gpa3eosiorHuecKuX eIUHUIl C
EPEBOAOM, YIIPAXKHECHHUS.

Lenpto manHOW pabOTHl SBIAETCA HCCIEAOBaHHE (PPa3eOTOTUUECKUX €IMHHIL
COBPEMEHHOI'O0 aHIJIMHUCKOTO $3bIKa, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 XY/I0KECTBEHHO-
JTUTEPATYPHBIX MCTOYHUKOB. DTOT ACMEKT M3y4YeHHUsS (Ppa3ecosoTUh UMEET 0co00e
3HaueHuWe, T.K. OomnpImas dYacTb  (Ppa3eoqorW3MOB  3aMMCTBOBAaHA U3
XYJI0)KECTBEHHOW JIMTEpaTyphl, KaK AaHIJIMICKOrO, TaK W JPYTUX S3bIKOB, U

HekoTopbie @F coxpaHuiIM CBOIO MEPBOHAYAIBHYIO HHOS3BIUYHYIO POpPMY.

Peuienzenrt: 3aB. kad. HHOCTP. 53 npod.Cramranuena H.K.



Beenenue
AHITIAMCKHM A3bIK HMMEET THICSYENETHIOI HCTOPUIO. 3a 3TO BpeMs B HEM
HaKOMWJIOCh OOJBIIOE KOJIMYECTBO BBIPAXKEHUM, KOTOPBIE JIIOAU HAUUIU
yAa4HBIMM, METKMUMHU W KpacuBbIMH. Tak M BO3HUK OCOOBIM CJIOM s3bIKA —
dpazeomnorus, COBOKYIIHOCTH YCTOUYUBBIX BBIPAXKEHUM, AMEIOLINX
CaMOCTOSITEJIbHOE 3HAuYCHHUE. B OosnbmmHCTBE CBOEM CTYACHTHI PEIKO
HCIIONB3YIOT (pa3eosoTU3Mbl B peUd M 3adacTyio He MoryT nepeBectu DE 6e3
cinoapsi. Cnabeie 3HaHUA 1O  (Pa3eoJOTHH, HECOMHEHHO, SBISIOTCS
CYILIECTBEHHBIM HEJIOCTATKOM MOJATOTOBKH OYIYIIUX CIEIUAIMCTOB. Bo-mepBhIX, B
AQHTJIMICKOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT IIHpoKoyrnoTpeoutensHbie DE, He umeromue
cunonuMoB (to fall in love with sb; Indian summer): ux He3HaHHWE BBIHYXKIACT
CTYJICHTOB NpHOEraTh K JOJTUM OOBSCHEHUSM TOT0, O 4YEM OHHU XOTAT CKa3aTh.
BoBTOphIX, naxxe HanuMuWe B JIEKCMKOHE YeJIOBEKa He(pa3eosmorunyeckoro
CHHOHUMA B OOJIBIIIMHCTBE CJIy4aeB HE MOXKET KOMIIEHCHPOBATh OTCYTCTBHE B HEM
¢dbpazeosornueckoro crnocoda BhIpAXKCHUSI TOHSATHSA. OTHOIICHHH 3amMeuaHue A.B.
Kynuna: CnpaBennuBo B 3ToM «Ckasath he cooked his goose He To ke, uro he
ruined his chances of success, to put the cat among the pigeons Henb3s 3aMEHUTH
obopotoMm to cause trouble» (Kynun, 1996). binaronaps KOHHOTaTHBHOMY IIJIACTy
3HaueHus, ®E cmocoOHbI NpUIaTh BHICKA3bIBAHUIO JOTOJHUTENIbHBIE OTTEHKHU
HMOIIMOHATFHO-OLIEHOYHOTO ~ OTHOIICHUS, KOTOpPhIE HECIOCOOEH  BBIPA3UTH
He(dpazeonorndeckuii  dkBuBajieHT. K Tomy ke, ®E ocymectBiasior B
KOMMYHHUKAIIMKA TaKhe BaykKHble (QYHKIWHU, Kak auBepcudukaims peun {to risk: to
skate on thin ice to play with fire to throw caution to the winds to tempt fate) u
si3pikoBast skoHoMus (Lo split hairs to talk about small, unimportant things as if they
were important). I[TpoGeinbl B 3HaHHSX 110 (HPa3e0JIOTUN CYIIECTBEHHO 3aTPYAHSIIOT
BBHITIOJTHEHUE CTYJICHTAMU Ba)KHBIX KOMMYHUKATHBHBIX 33/1a4 ¥ HE MO3BOJISIOT UM
JOCTUTHYTh AayTeHTUYHOTO BHHMMaHue K ypoBHs OF Brmagenus numaet
aHTIIMHACKUM s3pIKOM. HemocTatouHoe 00ydaeMbIX 3CTETUUECKOTO YIOBOJIBCTBHSI,
a TaKkKe BO3MOXHOCTH mocturaTh deped @PE KymbTypy Hapoma CTpaHBbI

M3y4aeMoro S3bIKa, BRIPAXKCHHYIO B HUX KaK SKCIUIMIIUTHO (4epe3 nH(popMaIuio o
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(akTax UCTOPUH, SIKOHOMHKH, 0Opa3a xu3Hu (to carry coals to Newcastle), Tak u
uMmiiiiuTHO  (An  Englishmans home is his castle). Takum o006pa3zom,
dpazeonornueckoe OOraTCTBO HACTOIBKO CYIIECTBEHHO acleKTaM, [0 YTO
KOMMYHUKATHBHBIM, OOYYEHHE WHOCTPAHHOTO SI3bIKA COIMOKYJIBTYPHBIM U
ACTETUYECKUM PAacCCMaTPHUBATBHCA  S3BIKOBOTO  (hpa3eosioru3mMaM  MOATOTOBKH
JOJDKHO CTyJIeHTa Kak HeoOxomumas Hemb3s cocraBisitomniast Ha3BaTh GaKylbTeTa.
MIOJTHOIIGHHBIM CTICIIMAJINCTOM BBIMYCKHHUKA, KOTOPOMY HE TNPUBUT HHTEPEC K
anrmmiickum @FE, cTpemyieHHe K PacIIMPEHUIO0 JUYHOTO (Ppa3eosoruyeckoro
3armaca. Opa3eoqOru3MpPOBaHHOCTh PEYM BaXKHBIH IMOKa3aTelb YPOBHS BIAICHHS
s3pIKOM. B HacTostee BpeMst ppa3eoqoru3Mbl BCTPEUAIOTCSl B yUEOHBIX TTOCOOMSIX
M0 YCTHO-PEUEBOW TpaKTHUKe, IMEPUOIUKE, TOMAIIHEMY W aHaJTUTHYECKOMY
yreHuto. [losTomy, meneHampaBiIeHHOE, CHCTEMAaTHYeCKOe OOydYeHHE CTYIICHTOB
¢dpazeosoru3MaM aHTJIMKUCKOTO SI3bIKA  SIBISIETCSl 00S3aTENIbHBIM B TIPOIECCE
OBIIAJICHHUSI WHOS3BIYHOW pedblo. 3HaHWE (PpPa3eosOrry Ype3BBIYAiHO 00JeTrdaeT
YTeHHE KaK MyOJUIIMCTHYECKOHN, TaK U XYJA0KECTBCHHON JUTEepaTyphl. PazymHoe
UCIIOJIb30BaHUe (Ppa3eosOTu3MOB JieNaeT peyub Oosee uanomMaTHuHoi.C mOMOIIbI0
¢dpazeosiornueckiux BBIPAKEHUM, KOTOpPbIE HE TMEpPeBOAATCS JTOCIOBHO, a
BOCIPUHHUMAIOTCSI TIEPEOCMBICIICHO, YCUIIMBAETCS ICTETUYECKUN acmekT sa3bika. C
NOMOIIBI0  HMJMOM, KaK C TIOMOUIbI0O  pa3IMYHBIX OTTEHKOB  IIBETOB,
WH(GOPMAIIMOHHBI  aCMEeKT $3bIKa JIOMOJIHAETCS 4YYyBCTBEHHO-WHTYUTHUBHBIM
OMKMCAHMEM HAIIero MUpa, Haled >Xu3Hu. Mup ¢pa3eosoru COBPEMEHHOTO
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA BEJIMK U MHOTOOOPAa3eH, M KaXIbI aCTIeKT €ro UCCIIeI0BaHMS,

663YCJ'IOBHO, 3aCJIIYKUBACT JOJDKHOI'O BHUMAHMA.



[lonsTue ppazeonoruzMa u €ro OCHOBHbIE MTPU3HAKH

O®pazeonorus (rped. phrasis — “Belpaxkenue”, logos — “yuenue”) — pasuen
S3bIKO3HAHUA, M3YYaIOIIUN YCTOMYMBBIE CO4YeTaHUs B sA3bIKke. Ppaseosioruen
HAa3bIBACTCSl TAK)KE COBOKYITHOCTh YCTOMYMBBIX COYETAHUN B SI3BIKE B LIEJIOM, B
SA3bIKE TOTO WM HWHOTO TIMCATENs, B S3bIKE OTACIBHOTO XYI0KECTBEHHOIO
MPOU3BECHUS U T.]I.

Kak camMocTosiTenbHas JIMHTBUCTUYECKAs] JUCHUIUIMHA (pa3eosiorusi BO3HHUKIA
CpaBHHUTENIbHO HeAaBHO. “IlpenMer u 3amaun, 00bEM M METObI U3YUEHUS €€ ellle
HEJOCTATOYHO YETKO OINPEAEIEHBI, HE NMOJIYYMIIU MTOJHOT0 ocBelleHus” [7]. Menee
JIpYyruX pa3paboTaHbl BOMPOCHI 00 OCHOBHBIX OCOOEHHOCTAX (Ppa3eosoru3mMoB MO
CPaBHEHUI0O CO  CBOOOJHBIMH  CJIOBOCOYETAHHSIMH, O  KJIaCCHU(PUKALUU
dbpazeoqornuecKux €JAUHUIl U COOTHOIICHWHW WX C YacTIMU peyd U T. 1. Y
A3BIKOBE/IOB HE CJIOKHUJIOCH €IMHOI0 MHEHHUS O TOM, YTO Takoe (pa3eoyiorusM,
HET, CJIEIOBATEIbHO, U €IMHCTBA B3TJISIIOB HA COCTAB ATUX €IMHUIL B si3blke. OIHU
uccaegoatenu (JL.II. Cmut, B.I1. XKykos, B.H. Tenus, H.M. Illanckuit u np.)
BKJIIOUAIOT B COCTaB (hpa3eosoruu ee ycTohuuBble couetanus, apyrue (H.H.
AmocoBa, A.M. babkun, A.M. CMHUpHUIIKMA U JIp.) — TOJBKO OMpEJICIICHHbBIC
rpynsbl. Tak, HEKOTOpbIE JUHTBUCTHI (B TOM unciie U akaaeMuk B.B. Bunorpanos)
HE BKJIIOYAIOT B paspsa (Ppa3eoOru3MOB MOCIOBUIIbI, TTOTOBOPKU W KPbUIATHIE
CJIOBa, CUMTAsl, YTO OHU MO CBOEM CEMAHTUKE M CHUHTAKCHYECKOH CTPYKType
OTIIMYAKOTCSA OT (¢paseonornueckux eaunuil. B.B. BunHorpagor yTBepxmai:
“IlocoBHIIBI M TMOTOBOPKM HMEIOT CTPYKTYPY HPENJIOKEHUS U HE SIBISIIOTCS
CEeMaHTHYCCKHMMU dKBUBaJICHTaMHu coB” [1].

B 3amaun pazeonoruu Kak TMHTBUCTHYECKON TUCIUILTUHBI BXOIUT BCECTOPOHHEE
u3ydeHue (Qpaszeomorudeckoro ¢GoHAa TOTO WJIA HWHOTO sI3bIKa. BaxHBIMU
acrieKTaMu  HCCIIEIOBaHMS ~ ATOM  HAyKH  SIBJISIOTCH: YCTOMYMBOCTH
dbpa3eosornueckux EeIUHUIl, CHUCTEMHOCTh (Dpa3eojoruu W CeMaHTHYeCKas
CTPYKTypa (Ppa3eosiorTHYeCKUX €IUHUL, HUX TMPOUCXOXKICHHE UM OCHOBHBIC

bynakiuu. OcoOEHHO CIIOXKHOW OTpacibpio (Gpa3eosiorul  SBISACTCS TIEPEBOT
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dbpazeonornueckux eMHuUIL, TPeOYIOIIUA HEMAJIOTO OMbITa B chepe UcCiIeT0BaHus
3TOU TUCLMIUIVHBI.

®pazeonorus pa3padbarbiBacT NPUHIUIIBI BbIJEICHUS (PPa3e0TOTHUECKUX €ITUHUII,
METO/Ibl UX U3YUeHUs], KiIaccupukauuu u ¢paszeorpaduu — onvucaHusi B CIOBAPSX.
®pazeonorus TMOJNB3YETCA pPA3IUYHBIMU METOJaMHU HCCIECIOBAHUS, HAIpPUMED
KOMITOHEHTHBIM aHAJIN30M 3HAYCHUSI.

[Ipeamerom uctopuu ¢Gpazeoqoruu SBISETCA HW3YUYCHHE MEPBUYHBIX, UCXOJHBIX
dbopM u 3HaUYeHH (Ppa3eosOru3MoB, OMpEACICHUE HX HCTOYHHKOB IO BCEM
JOCTYIHBIM TIaMSITHUKaM, BBISIBJICHUE chep MX YNOTPeOJICHUST B pa3HbIC DIIOXU
CYIIECTBOBAHMSI $SI3bIKA, a TaK)Ke YCTAHOBJICHHE oObema (Ppa3eosoru4eckoro
COCTaBa ¥ €ro CUCTEMHOU YIOPSIAOUYEHHOCTH B Ty WM UHYIO UCTOPUYECKYIO ATIOXY
Pa3BUTHUSA SI3bIKA.

®pazeonoru3m 00JaJaeT NPU3HAKAMHU:

- CTPYKTYpHasi pacwWICHEHHOCTD WU Pa3ebHOO(OPMETHHOCTb.

Bce ¢pazeonoruzmpl CBEPXCIOBHBI, T.€. MMEIOT PACUICHEHHYIO CTPYKTYpYy H
YJICHATCS Ha KOMIIOHEHTHI, KOTOPBIE TOJIBKO (hOPMAIIBHO OTHOCATCS HA CIIOBO, HO B
cocTtaBe (Ppa3eoOruyecKkoro 00OpoTa HE pealu3ylT, HH OIHOTO M3 CBOMX
JEKCUYECKUX 3HAYCHUH.

- MOCTOSIHCTBO KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa

Kaxxaplii KOMIOHEHT ¢paseossoruzMa coxpaser opdorpadhuueckyro oTACIbHOCTh
- pa3nenbHOOGOpPMIIEHHOCTh. Jlnsi  ¢paseonorusma XapakTepHO IOCTOSHCTBO
KOMITOHEHTOB U YCTOMYMBOCTD JIEKCUYECKOTO COCTaBa. MeIOBbIA MECHII.

- YCTOMYHUBOCTh  IpaMMaTU4YecKoil  CTpyKTypbl. OcoOblii  XapakTep
rpaMMaTH4YECKON CTPYKTYPHI.

Kaxnprii (dpaszeonorusm rpaMmarudecku oQoOpMIieH, T.€. OH BXOJIUT B TOT WIH
WHOW IpaMMaTUUYECKUN pa3psii, COOTHOCUTCS C KaKOW-TO YaCThKO PEYU U MOITOMY
obnmamaer HaOOpoM (OpM, BBITIONHAET Ty XK€ CHHTAKCHUYECKYH (YHKIIHIO,
KOTOPYIO BBIMIOJIHSET JaHHAS YacTh peud. BBIXOIUTH CyXUM, BBIITY, BBIIIENT

- CCMAHTHYCCKaA 3KBHUBAJICHTHOCTL CIIOBY



dpazeonorusm - Oosiee CIOXKHasi €. f3bIKa YE€M CIIOBO M C TOYKHU 3PEHHUS
CTPYKTYPBI M C TOYKH 3peHUsi ceMaHTuku. Ho mis GompmmHCTBA (. XapakTepHa
(yHKIMOHANIbHASI OJIM30CTh CIOBY M AKBUBAJIEHTHOCTH CJIOBY.

- BOCIPOU3BOANMOCTH

CEMaHTUYEeCKasi IEJOCTHOCTh, TIOCTOSIHCTBO KOMIIOHEHTOB M CTPYKTYpHI
OTPEJIENSIIOT BaXKHYI0 OCOOEHHOCTh CTPYKTYpHL. B cucreMe si3bika . CylecTBYIOT
KaK TOTOBBIC €IWHUIIBI, OHU HE CO3JAIOTCS B MPOIECCE PEUH, a M3BJICKAIOTCS W3
naMsTH B TOTOBOM BH/JIE.

B 3aBUCHMMOCTHM OT CTeNeHHM MOTHMBHPOBAHHOCTH 3HadeHUs (ppaseonornsma
3HAYCHHUSIMH CJIOB, BXOJIIMNX B €r0 COCTaB, U OT CTENEHH WX CHAsHHOCTU
BBIJICIISIIOT CleAyrolue TUMbl (pazeonoru3moB (kiaaccudukanus Obula caenaHa
akagemMukoM B. B. Bunorpanossim).[ 1]

1. dpazeosioruveckue cpaiieHus. Y CTOMUUBBIC, IEGKCUIECKU HEICIIUMbIC 000POTHI,
3HAYCHHsI KOTOPBIX HUKAK HE BBIBOSTCS M3 3HAUYCHUI COCTABIISIIONINX UX CJIOB, HE
MOTHBHUPOBAaHBl WMHU: BAJATH Jypaka, co0aKy CheCTh, TepThiii Kamad. K aroif
IpynIe OTHOCATCS Takke (Ppa3eosoru3mbl, CoAeprKalliue yCTapeBIIne clioBa (He
BUJIHO HU 3TH, OWTH OaKIyIIW, 3aJaTh CTpekada) W ycTapeBiire (GOpMBbI CIOB (
CKpernsi cep/lie, 3a0yias oBIa, IpuTya BO SA3bIIEX).

2. ®pa3eosoTMUecKre eIUHCTBA. Y CTOMYMBBIC, JIEKCUUECKU HEJleTUMbIe 000POTHI,
3HAUEHUs KOTOPHIX MOTHBUPOBAHBI 3HAYEHUSMH COCTABIISIIOIIUX WX CIIOB, HO HE
BBIBOJIATCS HEMOCPEJCTBEHHO W3 HHUX, a BO3HUKAIOT HAa OCHOBE OOpa3HOro
nepeocMbiciieHrsi. B OonbliMHCTBE citydaeB  (hpa3eoqoruyeckoMy €IUHCTBY
COOTBETCTBYET CBOOOJHOE CIIOBOCOYETaHHE, KOTOpOEe, OYyIydyd accOlUaTHBHO
MIEPEOCMBICIICHHBIM, U IMOCIYKUJIO OCHOBOHM MeTadopuyeckoil (ppazeonoruzanuu
(IJIBITH MO T€YEHMIO, HU Pbl0a, HU MSICO, BBIHOCUTH COp M3 U30b1). MBI MOHMMaeEM,
BOCIIPUHUMAEM TOT 00pa3, KOTOpPbIN co3maercs (Ppa3eoJOrHuecKUM €IUHCTBOM:
3aliTH B TyNHK (B TYyNHMKE HENb3sl NPOAODKATh JBUKEHHE BIEpEd, U 3TO
MOTHUBHMpPYET 3HauUeHHE (pazeosoru3sMa He UMETh MEPCHEKTUBBI, JalIbHEHIIETO

pa3BuTus').



3. @pa3eonOrHyecKUe COYETAHMUS. YCTOWYMBBIE COYETaHUS CIOB, KOTOpHIE
BKJIFOYAIOT B CBOM COCTaB KaK KOMIIOHEHT CO CBOOOAHBIM (pealu3yOlIUMCS B
pa3HbIX KOHTEKCTaxX) 3HAaY€HUEM, TaK M KOMIIOHEHT C HECBOOOJHBIM
(ppazeonornueckue cBsI3aHHBIM) 3HauYeHHEM. Hampumep, B codeTaHUM 3aKJISATHIN
Bpar, CYILECTBUTEIbHOE Bpar o0JagaeT CBOOOJHOM COYETAEMOCThIO, a
MpUJIaraTelbHOE 3aKISATBIA yHOTpeOdsieTCsl TOJBKO CO CJIOBOM Bpar, HMEeT
¢pazeosniornuecku cBsA3aHHOE 3HaueHue. Cp. TakKe: NPOJIUBHON - JI0XKIb;
TPECKYYU - MOPO3; KPOMEIIHBIA - Mpak, ThMma. Y cjioBa ¢ (pa3eoIorHuecKu
CBSI3aHHBIM 3HAUYEHHMEM MOT'YT OBITh U Jpyrue, cBoOOAHbBIC, 3HaueHus. Hanpumep,
CJI0BO co0auuii MMeeT 3HaUYE€HHUE OYEHb CHIIbHBIM' TOJBKO BO (PPa3eoOrMuecKoM
COUeTaHUU co0auMili XOoJIoA, TPH ATOM CJOBO XOJOJ peaJu3yeT 34eCh CBOE
CBOOOJHOE 3HAYEHME HHU3Kas TeMmIlepaTypa’, a CJIOBO co0auyuii MMeeT Kpome
(dpazeosoruuecky CBSI3aHHOTO CBOOOJHOE 3HAYEHHE OTHOCAILIMHCA K colake'.
3HaueHus (pazeoNqOruyecKux COYeTaHUH MOTHMBHPOBAHBI HEMOCPEJACTBEHHO
3HAYEHUSMH COCTABJISIONINX UX CJIOB.

[Tomumo yKa3aHHBIX THUIOB K (pazeosorusMaM HMHOT/IA TPUYMUCISIOT Tak
Ha3bIBaeMble (Ppa3eosoruyecKue BBIPAKEHUS - TIOCJIOBHIIBI, TOTOBOPKH U
«KpbUIaThie ciioBa». OHU TOXE BOCIPOMU3BOASTCS B PEUd «B TOTOBOM BHJIEY,
UMEIOT TIOCTOSIHHBIN COCTaB, HO MPU ITOM UWICHSTCS Ha COCTAaBJISIONIME UX CJIOBA,
Ka)X7I0€ U3 KOTOPBIX 00s1a1aeT COOCTBEHHBIM JICKCUYECKUM 3HAUCHHUEM. 3HAUCHUE
(b pa3eosornueckxX BBHIPAKEHHUH CKJIAJbIBACTCS U3 3HAYCHHUI COCTaBIIAIONIMX €ro
CIIOB, HO OOBIYHO 00pa3HO TmepeocMbIcisercs: JIFoOWIb KaTaTbCs, JOOU H
CaHOYKM BO3uTh; Hy Kak He mopasers poJlHOMY Y€I0BEUKY !

®pazeonoru3msl KIacCu(GUUUPYIOTCS HA OCHOBaHUM TOTO, C KaKOW 4acThIO pedH
[0 3HAYEHUI0O W CHHTAaKCUYECKOW pONHM B NPEIJIOKEHHH COOTHOCHUTCA BECH
¢dpazeonoru3m: raaroibHbie (OpocaThCsi CIOBaMHU, TOYUTH JISICHl pa3rOBapUBaTh,
OonTaTh', menaTh M3 MYXH CJIOHA MPEYBEINYMBATH'), UMECHHBIC (XOXKICHHUE IO
MyKaM My4YeHHUe'); aJbeKTHUBHbIE (KPOBb C MOJOKOM KPAacHBBIA, 3J10pPOBBIil');
HapeyHble (HEmoyaThlil Kpallh 'MHOro', OT KOPKH J0 KOpPKH ILIEJIHKOM').
@®pa3eoqoru3mM MOXKET OBITh 10 CBOEMY CTPOEHUIO IMOAOOEH HE TOJBKO
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CIIOBOCOYETAHHUIO, HO U MPEMJIOKEHHUIO, HO W B OTOM CIydae IO CBOeW
CUHTAaKCUYECKOW POJU M 3HAYEHUIO COOTHOCHUTCS CO CJIOBOM: JTO elle 0adyiika
HaJIBOE CKazalsia (= OJTo elle Hen3BecTHO). JleHer kot Hamakan (= [lener mamo)
Nuorna ¢paszeonoru3mel  xapakTepu3yloT MO TOMY, K KakKMM 4YacTsM pe4yu
OTHOCSITCSI COCTABJISIIOIINE UX CJIOBa (CYIIECTBUTEIBHOE U CYIIECTBUTENIBHOE: OOK
o OOk, nymia B JyIly; CYIIECTBUTEIBLHOE W MpHJIaraTeibHOE: MEJIBEXbsl YCIIyra,
30JI0ThI€ PYKH; TJIaroj, B TOM YHUCJE JCeNpUYacThe, U CYIIECTBUTEIbHOE: Ma1aTh
IyXOM, CIIYCTS pyKaBa; TIJarojl U Hapedue: HECOJOHO XJeOaBIlU, BHJETh
HACKBO3b).

XoTs ¢hpazeosoTU3Mbl - YCTOMYUBBIE COUETAHUS CJIOB, BO3MOXXHO CYIIIECTBOBAHHUE
HECKOJIbKUX BapHaHTOB OJHOTO (pazeosiorudeckoro oboporta. Takue BapUaHTHI
MOTYT Pa3InuaThCsl OTACIBHBIMHU JJIEMEHTAMU JIEKCHYECKOTO COCTaBa, MHOT/AA -
CTUJIMCTUYECKOW OKpPacKoM, HO OTH pa3IUuudsg HE HapyImalT TOXIECTBa
dbpazeonornueckoro o0opoTa, BO (Hpa3eoIOTUHYECKUX EIUHCTBAX COXPaHACTCS
eIuHBIN o0pa3: Tpolla JIOMAaHOTO HE CTOUT - Tpolna MeaHoro He crtout. OT
BapHaHTOB (hPa3eoIOrH4ecKoro 060poTa HE0OXOJUMO OTIINYATh CHHOHUMUYECKHE
dbpazeonornueckue 000pOTHI: 6e3 cydka <u> 6e3 3aJOpPUHKH - KaK 110 Macily; OUTh
OaKITyIIN - BAJIATH IypaKa, JIOABIPS TOHATb.

OO6bIyHO (hpazeosOTU3Mbl UMEIOT OJIHO 3HAYEHHE, HO OBIBAIOT MHOTO3HAYHBIE
¢dbpazeosoru3Mel (3HATh HA MAMATh, TAPUTh HA MaMSATh; 1O MPABY 3aCIyKEHHO' H
0 TpaBy 10 MpUYHUHE'), a TaKke PPa3eoT0ru3MbI-OMOHUMBI (00CYKIaTh KOTO-H.
3a rjaza W 3a TJla3a B 3HAYEHUHM JI0CTaTOYHO, MHOTO 4ero-H.'). dpa3eonoru3Msl
9acTO OBIBAIOT OMOHUMHYHBI CBOOOJHBIM COUYETAHUSM CJIOB: IUIBITH MO TEUEHUIO,
MaxHyTb pykoil. ®pa3zeosoru3mMpl MOTYT BCTYIATh CO CIOBAMU U MEXKIY COOOi B
CUHOHUMHUYECKME M AHTOHUMUYECKHE OTHONICHUS, HANpPHUMEpP: 3a TPHUAEBATH
3eMellb - y YepTa Ha KyJIMYUKaXx - JaJIeKO (CHHOHUMBI); 3aCyYUB pyKaBa / XOpPOIIO -
- CITyCTs pyKaBa / ioxo (aHToHuMBI). Kak u cioBa, ¢ppa3eosioru3Mbl MOTYT UMETh
OTPAaHUYEHHYIO COYETaeMOCTh (3aCy4YMB pYyKaBa, CIYCTd pyKaBa - TOJBKO C

paboTaTh, TPYAUTHCS, NETAThH).
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Kak u cioBa, ¢ppazeosoru3Mbel MOryT ycTapeBaTh. Tak, yCTapeBILIUM, HETIOHSATHIM
JUIsi  OOJIBIIMHCTBA TOBOPSIIUX SIBISIETCA (ppazeosorusm youTb 0OoOpa co
3HaueHueM oOMmaHyTbcsi B pacuerax'. @Dpazeonormueckuil (oHJ  sA3bIKA
MOMOJHAETCS 3a cueT (Ppa3eoaoru3MOB-HEOJIOTU3MOB.

[To mpoucxoxieHnIo (ppa3eoaoru3mMsbl, Kak U cjioBa, ObIBAIOT UCKOHHBIMH, TO €CTh
BOBHUKIIUMH B PYCCKOM S3bIKE WM TEpelIeANIMMA B HEr0 U3 s3bIKa-
NpEIIIeCTBEHHNKA, W 3aMMCTBOBAaHHBIMU, B TOM YHCIIE KaJbKHPOBAHHBIMH (TO
€CTh MOCJIOBHO MEpPeBEIeHHBIMU). ICTOUHMKOM HCKOHHBIX (Ppa3eosoru3mMoB ObLIH,
B YaCTHOCTH, TIPOU3BENICHUSI PYCCKON XyI0)KECTBEHHOU JIUTEpaTyphl (MapTHIIIKUH
TPy, Ha JEPEBHIO JENYIIKE), PYCCKUN (ONBKIOP: MOCIOBUIBI (KyCaTh JIOKTH <
OJIM30K JIOKOTh, Ja HE YKYCHIb), CKa3ku (OWUThIi HeOuTOro Be3er). MHorwue
(dpazeosioru3Mbl CBsi3aHbl ¢ MPO(PECCHOHATBHOMN 1eATeNbHOCTHIO (CHATh CTPYXKY,
0e3 cyuka, 0e3 3aJOpUHKH, J[Ba Carora rnapa), C pycCCKUM OBbITOM 3aBapUTh Kally,
HE COJIOHO xJieOaBu U T.4. Cpeln 3aMMCTBOBAHUH BBIJIETSIOTCS CTAPOCIIABSIHCKUE
0 TPOUCXONKIACHUIO (Ppa3eosoru3mMbl (ri1ac BOMUIOLIETO B MYCThIHE, HUYTOXKE
cymusiiecs). [llupoko mpeacTaBieHbl KadbKH, TO €CTh MOCIOBHO INepeBeIEHHbIC
MHOSI3bIYHBIE YCTOWYMBBIE COUETAHHUs CIIOB: YEpHasl JbIpa, HE B CBOEH Tapelike.
CymecTBy1OT (ppazeonoru3mei-BapBapu3Mbl: Finita la comedia, moayc BuBeH U (B
KaJbKUPOBAaHHOM BHUJE - 00pa3 KHU3HU), (Hpa3eosoru3Mbl-HHTEPHAIIMOHATIU3MBI,
OOBIYHO BO3HMKABIIME HAa OCHOBE TEKCTOB M o0Opa3oB bubauu u Epanrenus
(BaBHJIOHCKOE CTOJITIOTBOPEHWE, ONyIHBINA ChbiH, dOMa HEBEPYIOIIHK), aHTHYHOM
JTUTEepaTyphl (TOpAUEB y3ei, TaMOKIOB MeY), 3aMafHoeBporeickoro (Gpoapkiopa u
auTepaTypsl (IpUHIECCa HAa TOPOLINHE, MOCJIE HAC XOTh MOTOM). Dpazeonoru3msl
MOTYT  OBITh  3aKpeljieHbl 3a  ONPEJEJICHHBIMH  pPEUYEBBIMU  JKaHpPaMH,
(¢paszeonoruueckue €IUHCTBA U CpAlEHUs OOBIUHO SBISIOTCS CTUIMCTHYECKU

OKpalICHHBIMU, 06naz[a}0T 9KCIIPCCCUBHBIM 3HAYCHHNCM
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Tunsl ppa3zeos0ru3mMoB ¢ TOUKU 3PEHUS CEMAaHTHYECKOU YCTOMIUBOCTH
(CITUTHOCTH) UX KOMIIOHEHTOB

Tunel  (pa3eosloTU3MOB € TOUYKM 3PEHUS CEMaHTHUYECKOH YCTONYMBOCTHU
(CIUTHOCTH) UX KOMIIOHEHTOB.
Knaccuduxanus ppa3eonoru3sMoB ¢ TOUKH 3pEHUS CEMaHTUYECKOW CITUTHOCTH HX
KOMIIOHEHTOB MpUHAICKUT akagaemMuky B.B. Bunorpamoy [1]. Kak u3BecTHO,
¢dpa3eosoru3Mbl  BOBHHKAIOT U3 CBOOOJHOTO COYETaHUS CIOB, KOTOPOE
ynoTpeoiseTcst B IepeHOCHOM 3HaueHUU. [locTeneHHo mepeHOCHOCTh 3a0bIBaeTCH,
CTUpAETCsl, U COYETAHWE CTAHOBUTCA YCTOWYUBBIM. B 3aBHCHUMOCTH OT TOrO,
HACKOJIbKO CTHPAIOTCS HOMHMHATHBHBIC 3HAYCHHS KOMIIOHEHTOB (ppa3eosorusma,
HACKOJIbKO CWJIBHO B HUX MEPEHOCHOE 3HaueHue, B.B.BuHorpanoB u genur nx Ha
Tpu THUMa: «dpa3eosornyecKkue cpaimeHus, (pa3eo-TorudecKkne eauHCTBA U
dpazeonorunueckue coueranus|l]. PaccMoTpum ke 3TH TUMBI PPa3eoTOTHISCKUX
€JIMHUI] TPUMEHHUTEIBHO K COBPEMEHHOMY aHTJIMHCKOMY SI3BIKY.
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Dpa3zeonornyecKue cpaleHus

®dpazeonornyeckue CpamieHus, WIA HAHNOMBI — 3TO aOCONIOTHO HEJEINMBIE,
HEPA3JI0KUMbIE YCTOMYMBBIE COUETaHMsI, O0IIee 3HAaUeHNE KOTOPBIX HE 3aBUCUT OT
3HAUEHUsl COCTABISIIOUIMX UX cloB: Kick the bucket (pa3sr.) — 3arnyTbcsi, ymepeTh;
= npoTsaHyTh Horu; send smb. to Coventry — OOMKOTHPOBaTH KOro-iamoo,
MpEeKpaTuTh OOIIeHUE ¢ KeMm-Iubo; at bay — 3arHaHHbBIA, B OE€3BBIXOJHOM
noJyioxkeHuu; be at smb.’s beck and call — 6bITh Bcerjja roTOBBIM K yclyram; = ObITh
Ha noOerymkax; to rain cats and dogs — nuTh kak u3 Beapa (o moxzae); be all
thumbs — ObiTh HemoBkuM, HeykimrokuM; Kilkenny cats — cMepTenbHBIC Bpard.
®dpazeosornuecKkre CpalieHdss BO3HHKIM Ha 0a3e TMEPEHOCHBIX 3HAYCHUH WX
KOMIIOHEHTOB, HO BIIOCIICJICTBHH 3TH MEPEHOCHBIC 3HAYCHUS CTAd HEMOHATHHI C
TOYKH 3PEHUSI COBPEMEHHOTO si3bIKa. «OO0pa3HOCTh (pa3eoqOTHISCKIX CPAIECHUH
pacKkpbeIBaeTCs TOJMBKO mMcTopudeckm» [2]. Hampumep, cioBa «bay», o3Hauaromiee
«rymuk», u «beck» — «B3Max pyKu» SBISIOTCS apXau3MaMHd W HHUTJE KpOMe
JaHHOTO BhIIIE ()pa3eosiorn3Ma He ynotpebmnstorcs. Wi, HanmpuMmep, BEIpaKeHUE
to be all thumbs ucTopuuecku ciroXuiIoch M3 BhIpakeHUs: one’s fingers are all
thumbs. TTono6Hoe HaGIOMaeM Bo (pazeonoruzmax Kilkenny cats (koTopoe, mo-
BUJUMOMY, BOCXOJUT K JIET€HJIE 00 O0XKECTOYeHHOW OophOe MexXay TopoaaMu
Kilkenny u Irishtown B XVII Beke,uto mpuseno k ux pazopenuro [8] u send smb.
to Coventry (B kaure Knapennona «The History of the Great Rebellion and Civil
Wars in England» pacckasbiBaercs, 4yTo BO BpeMsl aHTIUHCKOW PEBOJIIOIUU B
ropone KoBeHTpu Haxoauiach TIOpbMa, B KOTOPOM CONEPKAIHCH CCHUIbHBIE
POSTUCTBHI.

Takum o00pazom, BO (pa3eoJOrHUYecKUX CpalICHUSIX YTpaueHa CBs3b MEXIY
OpSIMBIM M TIEPEHOCHBIM 3HAUEHUSIMHU, NMEPEHOCHOE JISi HUX CTajl0 OCHOBHBIM.
HNmenHo nostoMy (ppazeosiornyeckue CpamieHus CI0XKHO MEpPeBOIUTH Ha JIpyrue
A3BIKH.

®pa3zeoqoruuecKue cpameHus: 00IaIaoT PSAIOM XapaKTEPHBIX MPU3HAKOB:
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B UX COCTaB MOTYT BXOJHWTHh TaK Ha3bIBA€MbIC HEKPOTH3MBI — CJIOBAa, KOTOPHIC
HUTJIC, KPOME JTAHHOTO CpAIEHUs, HE YMOTPEOJSIOTCS, HEMOHATHBI BCJCACTBHUEC
ATOTO C TOYKH 3PEHUSI COBPEMEHHOTO SI3bIKa

B COCTaB CpPAIIEHUN MOTYT BXOJIUTh apXanu3Mbl,

OHHM CHHTAKCHUYECKH HEPA3JI0KUMBI;

B HUX HEBO3MOXKHA B OOJIBIIMHCTBE CIIy4acB IIEPECTAaHOBKA KOMIIOHCHTOB;

OHH XapaKTEePU3YIOTCS HEMPOHUIIAEMOCTBIO — HE JOMYCKAlOT B CBOM COCTaB
JIOTIOTHUTEIIBHBIX CIIOB.

YTpaunBas CBO€ CAMOCTOSITEIEHOE JIGKCHUECKOE 3HAUCHHE, «...CIIOBA, BXO/SIINE B
CTPYKTYPY (pa3eosIOTHYeCKOro CpalleHHs, MPEBPAIIalOTCsd B KOMIIOHEHTBI
CIIOKHOW JICKCHYECKOW CJWHMIIBI, KOTOpas NPHOIMKACTCS 10 3HAYCHUIO K
ornensHOMy  cioBy»[2] Ilosromy wmHorme (paseonornueckue CparieHHs
cuHoHMMHYHBI cioBaM: kick the bucket — to die; ; send smb. to Coventry — to
ignore u T.1. Ho He croumt 3a0mIBaTh, 4YTO, KaK TOBOPHJIOCh B TIJaBe 00
SKBHBAJICHTHOCTH (pa3eoyioru3Ma CIIOBY, C TOUYKH 3peHus CTHIMCTUKH DE wu
CJIOBO JTAJIEKH JIPYT OT JApYTa.

dpa3eoorn4ecKre eMHCTBA

®dpazeosornueckie €IWHCTBA — OTO TaKWe YCTOWYUBHIC COYETAHUS CIIOB, B
KOTOPBIX MPU HAITHYUU OOIIETO TIEPEHOCHOTO 3HAYCHHsSI OTYCTINBO COXPAHSIOTCS
INPU3HAKK CEMaHTHYECKOW pa3JeIbHOCTH KOMIIOHEHTOB: to spill the beans —
BBIZIATh CEKpeT; to burn bridges — cxxurars MocThI; to have other fish to fry — umeTs
nena noBaxHee; to throw dust into smb.’s eyes — 3aroBapuBath 3yOsI; to burn one’s
fingers — oGxkeubcst Ha yeM-n00; to throw mud at smb. — monmBaTh rpsi3eko; to be
narrow in the shoulders — e monumaTth 1ryToK; to paint the devil blacker than he is
— CTyHIaTh Kpacku; to put a spoke in smb.’s wheel — BctaBnaTh manku B Koseca ; to
hold one’s cards close to one’s chest — pepxkaTe 4TO-TUOO B CEKpeTe, HE
pasriamark 4To-1r00, MOMaTKUBaTh, ~ JAEPKaTh S3bIK 3a 3y0amu ; to gild refined
gold — 3050THTH YKCTOE 30JI0TO, CTAPATHCS YIYUIINTh, YKPACHTH YTO-IHOO U Oe3
TOTO JIOCTAaTOYHO Xopoiiee; to paint the lily — moakpacuTh BET TUIHH, MHITATHCS
VIIYUIIATh WU YKPACHTH YTO-THOO0 HE HYXIAIOIIeeCs B yIydIICHUH.
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«Dpa3eosornYecKue €IUHCTBA HECKOJIBKO COMMKAITCS C (Dpa3eosorndecKuMu
CpalleHusIMH CBOEH 00pa3HOCThIO, MeTadopuuHocThio» [8]. Ho B oTiauume ot
(b pa3eosornuecKnx CpaiieHui, rae o0pa3sHoe COJAepKaHue PACKPHIBACTCS TOJIBKO
JTUAXPOHUYECKH, BO (PPa3eoIOTHUSCKUX EAMHCTBAX OOpPa3HOCTh, MEPEHOCHOCTH
OCO3HAeTCs C TOYKM 3PEHHUS COBPEMEHHOTO s3bika. Hemapom akagemuk B.B.
BuHorpamoB  cumraer  OOpa3HOCTh  XapakKTEPHBIM  IMPU3HAKOM  TOJIBKO
dbpazeosoruueckux eJIMHCTB.

«CBs3p MEXKIYy KOMITOHECHTaMHU (Ppa3eoOTHYECKOro €JIMHCTBA MOTHBHPOBAHA,
OTYETIIUBO OLIYIIAETCS MeTtadopuzanus» [1]. s TMOHUMAHUSA
(G pa3eoIornueckoro €IMHCTBA HEOOXOJUMO €r0 KOMIIOHEHTHI BOCIPUHHUMATH B
nepeHocHoM 3HaueHuu. Hampumep, cMbica BeipakeHus: make a mountain out of a
molehill - nmemarp w3 Myxu ciioHa, T.€. CHJIBHO MPEYBEIHMYHMBATH YTO-THOO
(OyxBaJIbHO, JIeJaTh TOPY M3 XOJIMHKA HOPKHU KpOTa), PaCKPhIBACTCS TOJBKO B TOM
ciydae, eciau cimoBo  molehill paccmarpuBath B 3HaYEHUH  “4TO-TO
HE3HAUYUTEIbHOES, MAJICHBKOE’, a CJIOBO mountain — “dTo-To o4YeHb OoJbmioe”. B
cocTtaBe (Ppa3eosOTMYECKUX E€JAMHCTB HET CIIOB, HE TMOHSATHBIX C TOYKU 3pPEHUS
COBPEMEHHOTI'O S3bIKA.

XapakTepHble MpU3HAKU (HPa3eoTOrHueCKuX eIMHCTB:

gpkas 00pa3HOCTh M BBITEKAIONIAsl OTCIOJJa BO3MOXKHOCTh COBMAJICHUS C
napajielIbHO CYIIECTBYIOIIMMH CJIOBOCOYETaHUSAMH (cp.: to throw dust into smb.’s
eyes, to be narrow in the shoulders, to burn one’s fingers, to burn bridges);
COXpaHEHHE CEMaHTHUKH OTJICJIbHBIX KOMIIOHGHTOB (to put a spoke in smb.’s
wheel);

HEBO3MOXXHOCTH 3aMEHBI OJIHMX KOMITOHCHTOB apyrumMH (to hold one’s cards close
to one’s chest);

OMOIMOHAILHO — JKCIPECCHBHAS OKPAIIEHHOCTh WIPaeT pemiammyr poisb (1o
throw dust into smb.’s eyes, to paint the devil blacker than he is);

CIIOCOOHOCTh BCTYIATh B CHHOHMMHUYECKHUE OTHOIICHHS C OTACIbHBIMU CIIOBAMH
i npyrumu paseonoruzmami (to gild refined gold = to paint the lily).

dpa3eo10rnyecKue COYeTaHus
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®dpazeoqOTHUECKUe COYETAHUS — 3TO YCTOWYUBBIE OOOPOTHI, B COCTaB KOTOPBIX
BXOJIAT CJIOBA U CO CBOOOJHBIM, U C ()pa3eOJOTUUCCKN CBSI3aHHBIM 3HAYCHHEM: a
bosom friend — 3akanprunbIii npyr, a pitched battle — oskectoueHnHas cxBatka, (to
have) a narrow escape — crmactuch 4yaoMm, to frown one’s eyebrows — HacymuTh
opoBu, Adam’s apple — agamoBo s6y0K0, a Sisyfean labor — Cusudos Tpyn, rack
one’s brains — JomMaTh roJioBy (YCHJIEHHO yMaTh, BCIOMUHATH), tO pay attention to
smb. — oOpaTuTh Ha KOro-11M00 BHUMAHKE, U T.]I.

B ornmume ot (dpazeosornyeckux cpameHuid U (Hpa3eoorHYecKuX CIUHCTB,
o0JaaronMX IEJOCTHBIM HEPA3JIOKUMBIM  3HAUCHUEM, «(Ppa3coIoTHUCCKHEe
COUCTAHUS XapaKTEPHU3YIOTCS CMBICIOBOM  pa3iloXKUMOCTBIO»[3]. B aToM
OTHOIIICHUH OHU COJIFIKAFOTCSI CO CBOOOTHBIMU CIIOBOCOYCTAHUSIMH.

XapakTepHble MPU3HAKU (Pa3eoIOrMISCKUX COYCTAHMIM:

B HHUX JOMyCTHMMa BapHAHTHOCTh OJHOr0 W3 KommoHeHToB (a bosom friend —
3aKaJIbIYHBINA IpyT, a bosom buddy — 3akaabIaHbIN IPUATEIH ),

BO3MOKHA CHHOHUMHYECKas 3aMeHa CTepkHeBoro ciioBa (a pitched battle —
OKeCTOYCHHAsI CXBaTKa, a fierce battle — cBupenas cxBartka);

BO3MOKHO BKIItoUeHUe onpenenenuii (he frowned his thick eyebrows, on Hacymuin
r'yCcThle OpOBH);

JoMycTHMa TiepecTaHoBKa kommoHeHTOB (a Sisyfean labor — CusudoB tpya, a
labor of Sisyphus — tpyn Cusuda);

00s13aTeNTbHO CBOOOJHOE YMOTpeOJIeHHUE OJHOTO M3 KOMIIOHCHTOB W CBSI3aHHOE
ynotpebaenue apyroro (a bosom friend — 3akafpluHBIA APYT: 3aKaJIbIYHBIM HE
MOXET OBITh Bpar Wix KTO-TM0O0 APYToM).

BreiaBrmkeHue  BOCIPOM3BOJAMMOCTA B KAa4eCTBE  OCHOBHOTO  IPHU3HAKA
dpazeonoruzmoB mo3Bommwiio mpodeccopy H.M. Illanckomy pa3BuTh najblie
Kinaccudukanuio akagemuka B.B. BuHorpamoBa W BBIICINUTH YETBEPTBIA THII
(b pa3eosornuecKkux eIUHUI — TaK Ha3bIBaeMble «(Ppa3eoOTHUecKre BHIPAKCHUS
[1].

dpa3zeosiornyeckne BbIPaAKeHUs
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K ¢pazeomornueckum BBIPAKCHUSAM OTHOCATCS TaKHE YCTOMYHMBBIE B CBOEM
cocTaBe M ymnoTpebseHuun (ppaszeosoruyeckue O0OOpPOThI, KOTOPHIE UETUKOM
COCTOSIT M3 CJIOB CO «CBOOOIHBIM HOMWHATHUBHBIM 3HAYCHHEM W CEMAHTHYCCKH
wieHUMbl» [8]. WX enuHCTBEHHass OCOOEHHOCTh — BOCHPOU3BOJUMOCTH: OHU
UCITOJIB3YIOTCS KaK TOTOBBIC PEUEBBIC CIUHUIIBI C TMOCTOSHHBIM JICKCHYECKUM
COCTaBOM M OIIPEJICIIEHHOW CEMaHTUKOM.

®pa3eoqOruyecKue BHIPAKEHUS - 3TO TOJIBKO 000OPOTHI C OYKBAJIbHBIM 3HAUEHUEM
KOMIIOHEHTOB. B coctaB  (pazeosornueckux  BBIPAKEHHM  BKIIOYAIOT
MHOTOYHMCIICHHBIC ~ AQHTJUHCKHE  TOCIOBHIIBI W IOTOBOPKH,  KOTOPHIC
ynoTpeOsoTCs B MPSMOM 3HAUYCHHHM, HE HMMEIOT OOpPa3HOro ajjieropuyeckoro
cMbicia: live and learn — Bek xuBH, BeK yduch; better untaught than ill taught —
Jydiie ObITh HEYYCHBIM, YEM HEMPaBHJILHO y4YEHBIM; many men, many mind —
CKOJIKO TOJIOB, CTOJIbKO U ymoOB; easier said then done — nerue ckazarp, yem

caenath; nothing is impossible to a willing heart — kTo xo4eT, TOT 106BETCS [9]
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Cnoco6s1 epeBoia ppazeoq0ruuecKux eIMHUIL

[lepenaya Ha aHTTIMHCKUI SI3bIK (DPA3EOJOTMYECKUX €AUHUI] — OYEHb TPyAHAas
3amaya. “B cuiy cBOero ceMaHTH4eCKOro 0oraTcTBa, 0Opa3HOCTH, JJAKOHUYHOCTH
U SIPKOCTH (Ppa3eoIoTHsl UTPAET B S3bIKE OYEHb BaXKHYIO posb~ [3]. OHa npugaer
peuH BBIPA3UTEIBHOCTh U OPUTMHAIBHOCTh. OCOOEHHO MIMPOKO (pa3eonoru3Mbl
HCIIOJIB3YIOTCS B YCTHOM PEYH, B XY 0KECTBEHHON U IOJIUTUYECKOU JIUTEPATYPE.
[Ipu mnepeBone (Qpaszeonorusma NEPEeBONUYUKY HAIO MEpeNaTh €ro CMbICT U
OTpa3UuTh €ro 00OPa3HOCTh, HANIA AaHAIIOTMYHOE BBIPAKEHHUE B AHTJIUICKOM SI3bIKE U
HE YMYCTUB MPHU 3TOM M3 BUIY CTHIHUCTUYECKYIO QyHKIUIO (ppaseonorusma. [lpu
OTCYTCTBUU B AHTJIMACKOM SI3bIKE€ MJIEGHTUYHOTO 00pa3a MEepeBOIYUK BBIHYXICH
npuleraTh K MOUCKY “IPUOIUZUTETBLHOTO COOTBETCTBUS [4].
®pazeonoruyecKue SKBUBAJIECHTHI MOT'YT ObITh MOTHBIMA U YACTUYHBIMHU.
[lonubiMu  (pa3eonOrnyecKUMU  SKBUBAJIGHTAMHU  SIBJISIIOTCSL  T€  TOTOBBIE
AHTJIMACKHE SKBUBAJICHTHI, KOTOPbIE COBIAJAIOT C PYCCKUMH IO 3HAYEHHIO,
JEKCUYECKOMY  COCTaBy,  OOpa3HOCTH,  CTHJIMCTHYECKOM  OKpacke |
rpaMMaTHYECKON CTPYKTYype; HAmpUMep: MOYUTh (MIOYMBATh) Ha JaBpax — rest on
one’s laurels, conb 3emin — the salt of the earth, urpaTts ¢ oramem — to play with fire,
yac Hactan (mpoodmi) — one’s hour has struck, Her mpima 6e3 orus — there is no
smoke without fire, Tpyno1r00MBBIi Kak muena — busy as a bee.
[lepeBon Ha OCHOBE YAaCTHUYHBIX (PPa3eosIOTMUECKHX SKBUBAJICHTOB OTHIOAb HE
O3HAYaeT, YTO MPHU ITOM B MEPEBOJE 3HAYECHHUE M OOPa3HOCThH (pa3eosoru3Ma
NEpe1atoTCsl HE MOJIHOCTHIO; TI0JT 9TUM TEPMUHOM CJIeIyeT UMETh B BUIY TO, UTO B
[IPEJIaracMoOM Ha AHIJIMHCKOM SI3BIKE 3KBUBAJIEHTE BO3MOYKHBI HEKOTOPHIE
PacXOXKIEHHS C PYCCKUM. JIpyrumu cioBamu, Uil NEPEBOAUYMKA “TIPU HEPEBOJE
(¢pa3eosqornueckoi  €IUHMIBI  Ba)KHO, IMpPEXIE BCEro, Inepeaatb o0Opas
¢dpaseosnornzmMa, a HE €ro S3BIKOBYIO CTpyKTypy  [6]. YacTtuuHbie
(dpazeonornueckne SKBUBAJICHTHI MOXKHO pa30UTh HA TPH TPYIIIIHL.
K mnepBoii rpynme oTHOcATCS (pa3eojqOTHU3MbI, COBMAJAIOUINE IO 3HAYCHUIO,
CTHJIUCTHYECKON OKpacke U Onm3Kue Mo oOpa3HOCTH, HO PACXOISLIUEcs IO
JICKCUYIECKOMY COCTaBY: CYJIMTH 30JI0ThIe TOphI — tO promise wonders, to promise

19



the moon, B rocTsax xopoiio, a joma Jydmie — East or West, home is the best,
KyIHTh KOTa B MelIKe — to buy pig in a poke, nmepsas nmacrouka — the first portent
(sign), oBUMHKA BbIIEJIKH HE cTOUT — the game is not worth the candle, mputua BO
s3piiex — the talk of the town.

HekxoTtopsie u3 3TuXx 00OpOTOB MEPEBOIATCS C TMOMOIIBIO AHTOHUMUYECKOTO
nepeBoja, T.e. OTPHUIATEIbHOE 3HAUCHUE MEPEIACTCs TMEPEBOAUYUKOM C TTOMOIIBIO
YTBEPAUTEIHHOW KOHCTPYKIIMM WM, HAOOOpPOT, TOJOXKHUTECIbHOE 3HAYCHHE
nepesaeTcsl ¢ TOMOINBI0 OTPUIATENPHONM KOHCTPYKIMH: UBILIISAT 1O OCCHH
cuntatoT — don’t count your chickens before they are hatched.

Ko BTOpoOi#i rpymnme oTHOCATCS ()pa3eoOTU3MBI, COBIAAAMOININE TIO0 3HAYCHHIO,
00pa3HOCTH, TEKCUIECKOMY COCTaBy M CTHJIMCTHUECKON OKpacke; HO OTIUYAIOTCS
no TakuM (GOpPMaTbHBIM IPHU3HAKAM, KaK YUCJIO W TOPSAOK CIIOB, HAIpUMeEp:
UrpaTh Ha pyKy Komy-nubo — to play into smb.’s hands (3meck pacxokieHue B
quclie); He BCe TO 30J10TO, yTo OnecTuT - all is not gold that glitters (pacxoxaenue
B TIOPSIZIKE CJIOB); 3a JIEPEBbsIMHU HE BUJIETH jieca — NOt to see the wood for the trees
(pacxosxaeHue B MOPSJIKE CIIOB).

K tperbeii rpynme oTHOCSTCS (Ppa3eosiOrM3MbI, KOTOPHIE COBIAIAIOT MO BCEM
npU3HaKaM, 3a UCKIIoueHneM o0pa3HocTu. [lo-pyccku Mbl TOBOPUM - OTHPABUTHCS
Ha OOKOBYIO, TOT/Ia KaK aHTJIMACKUM 3KBUBAJICHTOM OyzeT oObIuHOE - 10 go to bed.
B pycckom s3bike ecTh 000pOoT - ObITh KaK Ha JAJOHU, & B QHTJIUHUCKOM SI3bIKE B
TaKUX CIIydasx IMPHHATO FOBOPHTH - 10 spread before the eyes, to be an open book.
[To-pycckn MBI TOBOpUM - CTapo, Kak MHUp, a MO-aHIJUKWCKU Ta K€ MBICIb
nepeaaercs oboporoM - as old as the hills.

WNHorna B KauecTBE OTIMYUTEIBHOIO MpH3HAKa (pa3eoOTU3MOB BBICTYHACT
YaCTOTHOCTh YHOTPEOJEHUS B pPEUYd TOr0 MIM MHOTO HIUOMATHYECKOTO
BBIpQXXEHMsSI, MPH HapYyLICHUH KOTOpPOH ymoTpebiseMas (pa3eosiorus MOXKET
NpUIaBaTh PEYH TOBOPSILEr0 HEOOBIUHBIM MM Ja)e CTapoMOJIHBIN XapakTtep. OO
ATOM NEPEBOAUUKY CJIETYET BCEr/1a MOMHHUTb.

IIpn nepeBoge OE nepeBoAUMK TOIKEH YMETh YCTAHOBUTH, UMEET JIM OH JIENIO C
NEPEMEHHBIM WM YCTOWYUBBIM CIIOBOCOYETaHHEM. /71 3TOro He0oOX0IMMO UMETh
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Oonbioi “perienTuBHBIN 3amac ¢pazeonorusmoB” [11]. Ciaexyer uMeTh B BUAY,
YTO CIIOBOCOYETAHUSIM, TAaK K€ KaK W CJIOBaM, CBOMCTBEHHbI MHOTO3HAYHOCTh U
OMOHHUMHUS, IPUYEM OJHO U3 3HAUCHUN MOXKET OBITh PPa3e0I0TUUECKUM U OJUH U3
OMOHUMOB — (hpazeosioruzmom. Hampumep, cnoBocoueranue to burn one’s fingers
nMeeT 3HaueHus 1. 00keub manblbl U 2. 00KeUbCsa Ha 4eM-JIu00, OIMOUTHCS; tO
be narrow in the shoulders moxeT umerb npsiMoil cMbIca (OBITH Y3KOIUIEUUM) U
dbpazeonornueckoe 3HaueHUe (He MOHUMATH OMopa). “Don’t mention it” MoxeT
3HauuTh: “He Hamomuuaii mHe o0 3toM” u “He crout OmaromapHOCTH,
noxanyiicra”. ®pazeonorusm “to throw the book at smb.” o3nauaer “npuroBopuTh
KOro-100 K MaKCUMaJIbHOMY CpOKY 3akitoueHus”. Ho Teopetnyecku Bo3MOXKeH
KOHTEKCT, B KOTOPOM 3TO CIIOBOCOYETAaHUE YHNOTPEOJEHO KaK IEepeMEHHOE.
®pazeooru3smM MOXKET HHOTJA OTJIMYAThCS OT MEPEMEHHOTO CIOBOCOYETAHUS
JUIIbL  apTUKJIEM, KOTOpPBIM SBISETCS B JIaHHOM ciydae (opMajabHbIM
muddepeHnupyonmM npuzHakoM. Hampumep: to go to the sea - ornpaBuThCs K
Mop1o, to go to sea — cTtaTh MopsikoM; to draw a line — mpoBoauTH uepTy, to draw
the line — ycranaBiMBaTh rpaHUIly TO3BOJCHHOTO. XOPOIIEe PEIENTUBHOE 3HAHKE
¢dpazeosioru HEOOXOAMMO U JJIS TOTO, 4YTOOBI pa3auyaTh Yy3yaldbHble U
OKKa3MOHAaJIbHbIE (Ppa3eosIOTU3MBbl, a TaK¥Ke JJIsl TOr0, YTOOBI YMETh BOCCTAHOBUTD
¢dbpazeosoru3mMel, MoJBEpriuecs “aBTopckoil Tpancopmaruu[1] , U mepenartsb
IIpH MEepeBojie JocTuraeMelii ero addekrt. K unciay aBTopckux npeodpa3oBaHuid, B
pe3yNbTaTe KOTOPHIX MOAYEPKUBACTCS aCCOIMATUBHOE 3HAUCHHE (HPa3e0I0ru3MOB
(moYTH HE BOCHPUHUMAEMOE WHAYe), OTHOCITCS, B YAaCTHOCTH, CIEAYIOIINE
CTUJIMCTUYECKHUE TPUEMBI:

Beenenne B ¢pa3eonorudeckuii 000OpOT HOBBIX KOMITOHEHTOB, CEMaHTHYECKHU
COOTHECEHHBIX C MPSIMbIM 3HAYEHUEM, T.€. CO 3HAUEHUEM UCXOJHOr0 IEPEMEHHOTO
cinoBocouetanusa. Hampumep, ¢pazeonorusm to put the cart before the horse —
JienaTh Bce Ha00OpOT (AOCIOBHO - BIPSATaTh JOMIAAb 0331 TEJIETH), MOABEPrcs
nmpeobpa3oBaHusAM cienyromero pojaa: “Let’s not put the cart too far ahead the

horse” (E.S. Gardner).
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OOHOBJICHHE JEKCUKO-TPAMMATHYECKOTO COCTaBa (pa3eojoru3Ma B pe3yabTaTe
3aMEHBl OTHIEJBHBIX €ro KOMIIOHEHTOB JpYyrMMU cioBamu. [Ipoucxomut
cBoeoOpaznas aedopmainus Gpa3zeonornyeckoro 060poTa, TEKCT KOTOPOTO JETKO
BOoccTaHaBnuBaeTcs. Hanmpumep, 3aumcTBOBaHHBIN 13 bubmuu Qpaszeonorusm to
have a millstone about one’s neck (HOCHUTH TSKKHII KaMe€Hb Ha cepiue) Obul
BugonsMenen C.T. Konpumxem u Beirsaen Tak: have an albatross about one’s
neck (mocioBHO — HocHUTh anbOaTpoca Ha miee); B moame C.T. Kompumxa “The
Ancient Mariner” TOBOpUTBECS O MOpsiKe, YOMHCTBOM ajpOaTpoca HaKIMKaBIIEM
Oemy Ha CBOM Kopabib W BBIHYXJICHHOM HOCHUTh KaK HakKa3aHHE MEPTBOTO
anp0aTpoca BOKpyr mew. Pacmierienue ¢pa3eonorn3mMa U HCHOIB30BAaHUE €T0
KOMIIOHEHTa (WJIM KOMIIOHEHTOB) B COCTaBe IEPEMEHHOTO CJIOBOCOUYCTAHMUS.
OTnenbHBIA KOMIIOHEHT (MM KOMITOHEHTBI) B 3TOM CJIydae SIBISIOTCS HOCHUTEIEM
aCCOIMATHBHOTO 3HA4YCHHsSI BCEH (Ppa3eoJOrHYecKOl €IUHUIBI, Ha KOTOPOM
CTpOUTCSl BeCh CMbICH Bbicka3piBaHus. [lomHas dopma Qpazeonorusma kak Obl
MPOXOJHUT BTOPHIM IJIAHOM, HO 06€3 BOCCTAHOBIICHUS €€ MOHMMaHUE HEBO3MOXKHO.
Hampumep:

“I’ve got a cold.”

“It’s in your feet.” (B. Manning)

B aToMm nuanore ouH U3 TOBOPSIIUX KajdyeTcsl Ha OOJE3Hb, a IPyroil co0eceHuK
TOBOPHUT, YTO 3TO He Ooie3Hb, a TpycocTh. dpazeonorusm MpeAcTaBiIeH 3/ECh
JIMIIb OJHAM KOMIIOHEHTOM, - t0 get cold feet - TpycuTh, mposIBIATH MaaOayIIHE.
®pazeosoru3smM MOXKET OBITh NMPHUBEACH HE TMOJHOCTHIO, C COXPAHEHHEM JIHIIb
gacTu KoMmoHeHToB: “He complained to Fleur that the book dealt with nothing but
birds in the bush.” (J. Galsworthy) 3aeck mcmonbp30BaHa 4acTh MOCIOBHUITL: “A
bird in the hand is worth two in the bush.” (JIyumie cununa B pykax, 4em xKypaBib
B HeOe). A bird in the bush B qanHOM mpumepe o3HauaeT mycthie oOemianus. J{is
JIOCTH)KEHHUS MaKCHUMaJIbHOM aJeKBaTHOCTH TpHU TNepeBoAe (Ppa3eonoru3MoB C
aHTJIMIICKOTO Ha PYCCKUU TMEPEeBOMYMK JIOJDKEH YMETh BOCIOJIb30BATHCS

pa3nIuyHbIMU “BuAamu nepesoja’ [1]:
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1. DKBUBajJCHT, T.. UMECIONUHACI B PYCCKOM  s3BIKE  aJCKBATHBIN
dbpazeonornueckuit 000POT, COBMAJAIOIINN C AHTTUHUCKUM 000POTOM MO CMBICITY,
1 1o o0pa3HOW OCHOBe, HampuMep: as cold as ice — XoIoaHbIN Kak Jyen, Augean
stable(s) — aBrueBbl koHtomHM, the salt of the earth — conb 3emmn, swallow the pill
— IPOTJIOTUTH (TOPHKYIO) MHUIIIOIIIO.

2. Anasior, T.e. TakOol pPYCCKHMH YyCTOMYMBBII 00OPOT, KOTOPHIA MO 3HAYEHUIO
aJICKBaTCH aHTJIMMCKOMY, HO TI0 00pa3HO OCHOBE OTJIMYACTCS OT HETO MOJIHOCTHIO
win yactuaHo. Hampumep: a drop in the bucket — kamnst B mope, a fly in the
ointment — moxkka gertss B Oouke mena, it is raining cats and dogs — neer kak u3
BepA.

3. OnwmcatenbHBIN MEepEeBOJ, T.€. MEPEBOJ MyTEM Iepeayr CMbICIIa aHTIUHCKOTO
obopoTta CBOOOAHBIM cioBocodYeTaHUEM. OmnUcaTENbHBIA MEPEBOA MPUMEHSICTCS
TOTJa, KOTJla B PYCCKOM SI3BIKE OTCYTCTBYIOT 3KBHBAJICHTHI M aHAJIOTH, HAIIPUMED:
to rob Peter to pay Paul — otnate oxHu gonaru cienaB HOBBIC ( B3ATh Y OJIHOTO,
4yTOOBI OTIATh Apyromy), to burn the candle on both ends — paGoraTts ¢ panHero
yTpa U J0 MO3JTHETr0 Beuepa.

4. AHTOHUMUYECKUI TEpEeBOJ, T.€. Mepeadya HEraTUBHOTO 3HAYEHUSI C TTOMOIIBIO
YTBEPIAUTEIHbHON KOHCTPYKIIMU WM Hao00opoT, Hampumep: to keep one’s head — He
TepsATh TOJOBHI, to keep one’s head above water — He Bne3aTh B moaru, to keep
one’s pecker up — He magaTe AyXOM.

5. KanpkupoBanne. MeToj KalbKUPOBaHUS IMPUMEHSIETCS B TEX CiydasX, KOrja
NEPEBOTYMK XOUYET BBIICIUTH OOpa3HyI0 OCHOBY (pa3eoyioru3Ma, WU KOorjaa
AHTIIMHACKU O00OpOT HE MOXET OBITh TMEPEeBEACH NpPH TOMOIIM APYTHUX BHUJIOB
nepeBojia, HanpuMmep: the moon is not seen when the sun shines (mocimoBuma) —
KOT/Ia CBETHUT COJIHIIE, TYHBI HE BUTHO.

6. KomOunupoBaHHBII mepeBoj. B Tex ciydasx, Korja pycCKUM aHAIOT HE
MOJIHOCTRIO TEepPEeIaeT 3HaUYeHNE aHTJIMICKOTO (Ppa3eosoru3ma Win XK€ IMEeeT HHOU
cnenupUYecKuil KOJOPUT MECTa ¥ BPEMEHH, JAETCsl KaJbKUPOBAHHBIN MEPEBOJ, a

3aTEM MJIET ONUCATENbHBIN NIEPEBOJ U PYCCKHAM aHAJIOT JJIsl CPABHEHHUSI, HAIIpUMED
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carry coals to Newcastle — “Bo3uth yrons B Herokacn”, T.e. BO3UTh 4TO-TH0O Ty]a,
I7Ie 3TOr0 U TaK JOCTaTO4YHO (Cp. exaTh B Tyay cO CBOMM caMOBapoM).

Jlonyckass MOJHOE WM YaCTUYHOE KaJbKUPOBAaHUE B OTIEIbHBIX CIIyyasXx,
MEePEBOTUMK UCKIIIOYAET BCAKYIO BO3ZMOXKHOCTh MCTIOJIb30BaHUS OYKBaJIU3MOB, T.€.
HEOMpaBJaHHBIX JIOCIOBHBIX TEPEBOJAOB, HCKAKAIOIIUX CMBICI aHTJIUUCKUX
¢dbpazeonoru3MoB WIM HE COOTBETCTBYIOIIUX HOPMaM COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO
S3bIKA.

®dpazeonoruyeckue eAMHUIBI MUPOKO UCTOIB3YIOTCA B JIUTEPAType BCEX CTHUIICH.
W rpamMoTHBIN MepeBOAUYUK HE JTOIKEH JOMYCKATh HETOUYHOCTEH B MEPEBOJAEC TOTO
win uHOro ¢paseonorusma. be3 3HaHus (pazeonorud HEBO3MOXKHO OIEHUTH
SIPKOCTh U BBIPA3UTEIIBHOCTh PEYH, MOHATH IIYTKY, UTPY CJIOB, & UHOT/Ia MPOCTO U
CMBICJI BCET0 BBICKA3bIBAHUS.

[TpaBuia nepeBosia ppa3zeonornyecKux eaUHUIL:

1. OntumanbHBIM TEPEBOAYECKUM pPEIICHUEM, HECOMHEHHO, SIBJISIETCS ITOUCK
unentuyHoit ®E. OnHako cineayeT Mpu3HaTh, YTO YUCIIO TO00HBIX COOTBETCTBUM
B QHTJIMACKOM U PYCCKOM SI3bIKaxX KpailHe OrpaHU4eHO.

2. Ilpu oOTCyTCTBMM  HEMOCPEICTBEHHBIX COOTBETCTBUN  (Ppa3eosiorusm,
yIOTPeOJICHHBIHN B S3bIKE OPUTHHAJIA, MOKHO MEPEBECTH C IMOMOIIBI0 aHAJIOTUYHOM
bpazeosniornueckor eIUHUIBI, XOTd OH M OyAeT MOCTPOEH Ha WHOM CIOBECHO-
oOpa3zHoit ocHoBe. CremayeT TakKe YYUTHIBaTh, YTO CTUJIUCTUYECKAs WIH
HMOIIMOHATbHAS OKpacka HE BCErlla COBIMANalT. B aTom ciiydyae B3ammo3ameHa
HEBO3MOXKHA.

3. KanbkupoBaHue, WIH TOCIOBHBIA MEPEBOJ, MHOTNA JAOMYCTUMBI, XOTSI 3TOT
METOJ He Bcera siBisieTcs 3pdekTuBHbIM. HTEPECHO, YTO MOPOH TEPEeBOIUNKAM
yAAeTcsl BHEIPUTH B S3BIK NEepeBoAa U Aaxe KyiabTypy HOBYyr0 DE. Yame Bcero
ATOT IyTh IPUMEHUM K (ppazeosioruzmaM, UMEIOIUM OnbJelicKue, aHTUIHBIC WU
MHU(DOTOTHIECKNE NCTOYHHUKH.

4. Ilpu mnepeBone TEKCTOB KYJIbTYPHO- HCTOPHUYECKOW TEMATHUKU NPHUMEHSIOT
KaJIbKUPOBAHHE Hapsly ¢ OObSICHEHHEM B BO3MOXHO 0oJiee KpaTKkoM Buie. Takoit

BHU A IICPCBOJA HA3BIBACTCA HBOﬁHBIM, HJIN I1apaJlICIIbHBIM.
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5. Eciu B s3bIke mepeBofa HET (pa3eosOTM3MOB, B OOJIBIIEM WM MEHBIIEM
o0beMe SKBUBAJIEHTHBIX MCXOJIHON (hpa3eoJOrnyecKoil eAuHUIE, HYKHO HCKATh
COOTBETCTBYIOIIIHE T10 3HAYEHUIO U OKpPAcCKa CJI0Ba, TAaK HA3bIBAEMbIE OJJHOCIIOBHBIE
YaCTUYHBIE YKBUBAJIICHTHI ()PA3€0IOTU3MOB.

6. mpu nepesone ®E ¢ 0AHOrO sI3bIKa HA IPYrod PEKOMEHIYETCS IMOJIb30BaThCS
HanOoJIee MOJIHBIMU TOJKOBBIMU (hPa3€0I0THYECKUMHU JBYSA3bIYHBIMU CIIOBAPSIMHU.
Tpyanoctu mnepeBoaa (ppa3eosoru3MoB HAUYMHAIOTCS C HMX paclo3HaBaHUSA B
TekcTe. BaxkHoe ycimoBue B npouecce pacno3HaBanuss OF 3akinroyaercs B yMEHUU
aHanu3upoBaTh HX pedeBble (QyHkuuu. Hmes neno ¢  (dpazeomornyeckumu
eAVMHUIIAMHU TIPU TIEpPEeBOjIE, MEPEeBOIUYUK JOKEH 001alaTh HE TOJIbKO 3HAHHEM
000X S3BIKOB, HO M OBITh CIOCOOHBIM aHAJIM3UPOBATH KYJIbTYPHO-HUCTOPUUECKHE
U CTWIMCTUYECKHE AacCHEKTbl OpPUTMHAJIBHOIO TEKCTA, COIMOCTAaBIAS UX C
BO3MOKHOCTSIMU NEPEBOSLIETO SI3bIKA U KYJIBTYPBI.

B 3aknroueHuM HEOOXOJUMO OTMETUTh, UTO (pazeosoruueckuii  Goun
AHIJIMICKOTO $3bIKa HACTOJBKO BEJIMK, YTO TIOJIHOE €ro HCCIEIOBaHHE HE
YMECTHJIOCh OBl B paMKH JaHHOM pabotel. Tem He MeHee, Ha MpuMepe
PacCMOTPEHHBIX (Pa3eoIOTU3MOB MOXHO OTYETJIIMBO MPEICTABUTh HACKOJIBKO
pa3HooOpa3Hbl MO CBOEH ceMaHTHKe W BbIpazutenbHocTH DE coBpemMeHHOro
aHIJIMIICKOTrO A3bIKa. biiarogapst nuTepaTypHbIM HPOM3BEACHUSM MHCATEIEH H
IO3TOB, KaKk caMoi BenmkoOpuTaHMM, TaK W pa3HBIX CTpaH MHUpPA, AHTIUHCKHI
A3BIK B HACTOSIIEE BpEeMs HACUUTHIBAET OIPOMHOE KOJIMYECTBO (Ppa3eosOTU3MOB.
Ho, He cienyeT 3a0bIBaTh U O TOM, YTO U3 UCTOPUHU U KYJIbTYpPhI Pa3IU4HBIX CTPaH
MUpa B aHIVIMACKUHN SA3BIK TAKXKE MPUIILIO OTPOMHOE KOJIMYECTBO (Ppazeosoru3mMos.
K coxanenuto, B COBPEMEHHOW aHIVIMICKOM peuyd HE HaOIOmaeTcs
WCIIOJIb30BaHUE BBIPAXKEHUM, B3SATHIX U3 JUTEparypbl cTpaH Asuu. [llupoxoe
pacrnpocTpaHeHHE TMOJIYYWIM JIMIIb  (pa3eosoTU3MbI, 3aWMCTBOBaHHBIC U3
aUTEpaTypbl CTpaH, TaK WM HWHAY€ TEPPUTOPUATIBHO MNPUOIMKEHHBIX K
BenukoOputanuu. CrneayeT OTMETUTh, YTO OCOOEHHO BETTMKO B aHTJIMICKOM SI3bIKE

YHCJI0 6I/I6HCI/I3MOB, 9TO0, BO3MOJKHO, TOBOPHUT O PCIIMTMO3HOCTH aHIJIMYaH.
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Kaxk rosopun A.B. KynuH, «dpazeosnorusi — 370 COKpoBUIIHUIIA s3bIKa» (Nel5), u
¢pazeongoru3Mbel B s3bIKe SABISIOTCS OorarctBoM. DE HE TONBKO OTpa)xaroT
KyJbTYpy U OBIT TOTO WJIM MHOTO $I3bIKa, HO U TIOMOTAIOT CAENaTh peub Hanbomee
BBIPA3UTEIBHON U SMOLIMOHAIILHOM.

®pazeosorus — Ype3BbIYAMHO CJIOKHOE SIBIIEHUE, U3YUYEHHE KOTOpPOro TpeOyeT
CBOETO METOJa MCCIEIOBAaHUS, a TaKXKE HCIONBb30BAHHUA JAHHBIX JPYTHX HAyK —
JICKCUKOJIOTUH, TPAMMATHKH, CTHJIMCTUKH, (POHETHKH, HCTOPHH SI3bIKA, UCTOPHH,
dbunocoduu, TOTUKH U CTPAHOBEACHUSI.

MHeHUs IMHTBUCTOB 1O PsiAy MpolOsieM (ppa3eonornu pacXoasiTCs, U 9TO BIIOJHE
€CTeCTBEHHO. TeM He MeHee BaXKHOW 3ajayedl JIMHTBUCTOB, palOTAarOMIMX B
obnactu (paszeosioruu, SABIAETCS OOBEIUHEHHE YCUIUNW W HAXOXJICHHE TOYEK
CONPUKOCHOBEHUSI B WHTEpecax Kak TeopuH (pa3eojoruu, TaK M IPAKTUKH

mperioaaBaHrs MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB.

Cucrema ynpakHeHHUH Ha u3y4deHUE (HPa3eosOru3MOB MPEACTaBIsET COOO0M
BBICHIYIO €IMHUIY B HEPAPXUU TPYINN YHNPAXKHEHUW (IpyInma ynpaKHEHUd —>
LIUKJI —> cepus —> KOMIUIEKC —> MOJCHUCTEMa —> CUCTEMa YIpaKHEHUW) U
SBIIETCS CPEICTBOM OOYYECHHSI PEYEBBIM yMEHHUSM BO BCEX BHJAAX PpPEUYEBOM
nesTenbHOCTH. B Hamem ciiydae mpu 00ydeHHWH aHTJIMUCKAM (Ppa3eosoTHuecKuM
€AVHHIAM CJIEAYET TOBOPUTH O KOMIUIEKCE YINPAXKHEHUM, KOTOPBIA TOJKEH
YAOBJICTBOPSATH CICAYIOIIUM KPUTCPHUSIM:

KPUTEPHI ydyeTa IeNIn NP ONPEACIICHUH 0053aTeTbHOTO Habopa yIpaKHEeHUH;
KpUTEpHi ydeTa cTaauii (opMUpOBaHUS HABBIKOB W PA3BUTHS YMEHHUS MPH
moa00pe aIeKBATHBIX YIPAXKHEHUH U TIPH OTNIPEACIICHUN WX TIOCIEA0BATEIbHOCTH;
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KpUTEPHIl yueTa KOHKPETHBIX YCIOBHIM 00y4eHHUs MPU ONPEEICHUN COOTHOILICHHUS
Pa3IMYHBIX BUJOB YIIPAKHEHU;

Y4ET HOCTENEHHOTO HApACTaHMs TPYAHOCTEN B YCBOCHUHN MaTepuaa.

BbIIBUB OCHOBHBIE KPUTEPUM KOMILIEKCA YIPAXHEHHM, CIEAYET ONpPEICIUTH
cnenupUYecKue 4YepTbl KOMIUIEKCA YIPaXXHEHUH MO OOYyYEHHIO AaHTJIUHCKUM
(Gpa3eosornueckuM €AMHMIIAM, KOTOpbIE OINUPAIOTCA Ha JaHHbIE KPUTEPUU U
HaxXOJST CBOE OTPaXCHUE B YACTHBIX TPEOOBAHUSAX K MOCTPOEHHUIO KOMILIEKCA
yIpaKHEHUH 11 00yUeHUs JEKCUYECKON CTOPOHE MAMOMATUYHON YCTHON Peyu.
Ha ocHoBe anHanmu3za 0COOEHHOCTEH aHTIIMUCKUX (Ppa3eoJornyecKux eauHMIl,
KpUTepUeB OTOOpa MAAaHHBIX E€IUHHUI] CcleAyeT CchOpMYJIUPOBaTh CIEAYIOIINE
YacTHbIE TPeOOBaHMUS K KOMIUIEKCY YHPAKHEHUU JUIsi OOYy4EeHMs] aHTIUHCKUM
(b pazeosornueckuM eIMHUIIAM

KOMIUIEKC JIOJDKEH OTpakaTb OCHOBHBIE JTamnbl (OPMHUPOBAHUS PEUYEBOTO
JIEKCUYECKOT'0 HaBbIKA MPUMEHUTEIBHO K ()Pa3e0IOrHYeCKUM eAMHUIIaM;
CAUHUIICH KOMIUJIEKCAa JIOJDKHBI OBITh CJIOBOCOYETAHHMS W CJIOKHBIE CJIOBA,
OOHapy’>KMBaIOIIME B CBOEM CEMAHTHUYECKOM U CHHTAKCUYECKOM CTPOCHUH
cnenupUYecKue CBOWCTBA HM3y4aeMOIo sI3bIKa, OTPAXEHHBIE B COJEPKaHHUU
YIIPa)KHEHUM;

KOMIUIEKC JIOJDKEH (OPMHUpOBATBCS C YYETOM JIMHTBOCTPAHOBEIUECKOTO,
KOMMYHHUKAaTUBHOTO MOJXOJ0B K OOYUYEHHIO HHOCTPAHHOMY SI3BIKY U B KOHTEKCTE
Masnora KyJabTyp;

B mMeroamueckoil nuTeparype HE CYHMIECTBYET €QUHOIO B3IJsa MO BOIPOCY
panMoHanbHON Kiaccuukanuu ympaxkHeHud. Kak wu3BecTHO, ympaKHEHUS
noApa3feisatoTcs Ha s3blkoBble W peueBble (M. B. PaxmaHOB); S3BIKOBEIE,
npeapedeBbie u pedeBbie (C. @. IllatuioB); ycIIOBHO-KOMMYHHKATHBHBIC /
YCJIOBHO-peueBble M KoMMyHHKaThBHO-peueBble (E. WM. IlaccoB). B ocHoBe
MEPBUYHOIO TOAPA3ACICHUS YNPAKHEHUN JIEKUT UX HAMNPABICHHOCTh MO0
IIPEUMYLIECTBEHHO HA OBJIAJICHUE CPEICTBAMHU A3bIKA WJIM PEYEBBIMU CPEIACTBAMH
¥ OPHEHTHPOBAHHOCTH HAa (JOPMUPOBAHUE 3HAHUI U HABBIKOB, INOO HAa OBJIA/ICHHE

PCYCBBIMHU YMCHUAMMA B TOM HUJIM HHOM BHC pequoﬁ ACATCIIbHOCTH.
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JIns  co3maHusi  KOMIUIEKCAa  YOPAKHEHUHW 1O  OOYYEHUIO  aHIJIMHCKUM
¢pazeosioruzMaM, JAEJICHHE YNPAKHEHUN HA S3bIKOBbIE M pPEYEBBIC SBISAETCSA
HaumOosiee ontuManbHbIM. Ha3BaHHas kiaccudukanuss HMEET METOAMYECKYIO
LIEJIEHANPaBICHHOCTh U HE OCTaBJSIET 0€3 BHUMaHUA Hpouecc (GpopMUpOBaHUS
HaBbIKOB U yMeHHUI. Takum o0pa3zoM, IpenIoKeHHbI KOMIUIEKC YNpPaXHEHUN 1O
00y4EeHUI0 aHTIMUCKUM (Ppa3eosornuecKuM €JAUHUIAM BKIIIOYAET YIPaXKHEHUS
JIBYX OCHOBHBIX THUIIOB:l) SI3bIKOBBIC YIpa)XXHEHHUS, TMpPEIHA3HAYEHHbIE IS
OCMBICJICHUSI M  3allOMUHAaHUS  CTPYKTYpbl M  3HA4Y€HUs  OTOOpPaHHBIX
¢dbpazeonoru3MoB 2) peueBbie YIPaKHEHUS, HANpaBJICHHbIC HA TMOHUMaHUE H
yrnotpedjieHne B peud MpeABapUTEIbHO M3YYEHHBIX (Ppa3eosoru3mMoB U
CIIOCOOCTBYIOUIUE, TAKUM 00pa30M, UX MPOYHOMY YCBOEHUIO.

PeueBble ympakHEHHs] pas3feleHbl B NOPEAJIOKEHHOM KOMIUIEKCE Ha Q)
npeapeueBblie U 0) COOCTBEHHO peueBbie. Paznuume Mexay NpeapeueBBIMH U
COOCTBEHHO PEUEBBIMH YIIPAKHEHUSIMU B JaHHON pabOTe B OCHOBHOM CBOJIUTCS K
cnenyromemy. [Ipy BbITOTHEHUN COOCTBEHHO PEUEBBIX YIPAKHEHUN KOHKPETHBIM
BBIOODP SI3BIKOBBIX CPEACTB 3aBUCUT B 3HAUUTEIBHOM Mepe OT caMmoro CTyAEHTA.
[Ipu BBINOSHEHUHU MPEIPEUEBHIX YNPAXKHEHUN BBHIOOP SI3BIKOBBIX CPEJCTB CHUIIBHO
Cy>KEH WJIA BOBCE OTCYTCTBYET.

HasBanHble THUIBI yOpaXHEHUM IOAPA3LACIAIOTCA HA  OTHACIbHBIE  BUJbI
ylnpaxHeHu# (mepeBoJi, MOA00p MPOIMYUIEHHBIX B TEKCTE (HPa3eoOrHueCKuX
€JIMHUI] U T.1T.).

SI3bIKOBBIE YIPAXKHEHHS] MCTIONB3YIOTCA Ha CIEAYIONIMX dTanax (hopMupoBaHUS
JIEKCUYECKOTO HaBbIKA MPUMEHHUTEIHHO K (DPa3eOJOTHYECKUM EIMHUIIAM: HTall
mpe3eHTaruu ~ O01oka  (pa3eosIOTMYeCKUX  ©IWHMII;  3Tal  CPaBHCHHS
dpazeosornueckux  eAWHUI] AHIJIMMCKOTO W PYCCKOTO  SI3BIKOB  (dTam
KOMITapaTUBHOTO 3aKperuieHus: GopMbl U 3HaYeHUs (pa3eoOTHUeCKUX CAMHHUI);
9Tan y3HaBaHUS, TOHUMAaHUS U 3alIOMUHAHUA (PPa3eoTOTUYECKUX SAMHMII.

K A3bIKOBBIM yIIpa)XHEHUAM, HCHOJIB30BAHHBIM B IPEIIOKEHHOM KOMILIECKCE,

OTHOCATCA CIICAYIOIIHUC BUbI:
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PacniozHaBanue (HpazeonoruyecKkux €IMHMI] Ha CIyX M UX BBIYWICHEHUE U3
MPEIJI0KEHHBIX TUAJIOTOB.

[TonOop nponyuieHHbIX KOMIIOHEHTOB (Pa3e0IOrM4eCKUX €IUHULL.
ConocTaBiieHHE aAHTJIMACKUX (PA3€OJOTUYECKUX E€IMHUILl C HX PYCCKUMH
HKBHBAJICHTAMH.

3ameHa CBOOOJHBIX WJIM YCTOWYMBBIX CIOBOCOYETAHUN WIIM OTAENIBHOIO CJIOBa
CUHOHMMHYHBIMU BBIPAKEHUSAMH.

[lonpickuBaHue  (Ppa3eosOrMUECKUX AaHTOHMMOB  OTAEJIBHOTO  CJIOBA WM
CJIOBOCOYETAHHS.

Kak yxe ObUIO OTMEYEHO BBILIE, UCIOJb30BAaHHBIE HAMH PEUEBbIE YIPAKHEHUS

moaApasaC/IAr0OTCS Ha IPCAPCUCBLIC U CcOOCTBEHHO PCUCBLIC.

K mpeapedeBbiM OTHOCSTCSI: 0Opa3oBaHWE MPEIJIOKEHUNU W3 OTACIBHBIX CJIOB U
CJIOBOCOYETAHUM; YNOTpeOsieHne (pa3eosorusMoB B  3aJaHHOM  TUITMYHOM
CUTyalluH, MEPEeBOJIHbIC yNpakHeHUs. [IpenpeueBpie yNpa)KHEHHUS HCTIOIb3YIOTCS
Ha 3Tare HavyaJabHOTO OCO3HAHHOTO yHOTpeOIeH s ppa3eoIorHuecKuX eIUHHULL JIs
peanu3anuu  aJIeKBaTHOIO KOMMYHUKATUBHOTO HaMEpPeHHs B  OTIEIbHBIX
BBICKA3bIBAHUSIX U B MOATOTOBICHHON MPOYKTUBHOMN PEUU.

1. OGpa3oBaHue MPeaIOKEHUN U3 OTJEIBHBIX CJIIOB U CIOBOCOYETAHHI

OTOT BUJA YHpPaKHEHUS HAIpaBieH Ha OOy4YEHUS NPABWIHLHOMY YMOTPEOICHHUIO
NOpsZIKA CJIOB B MPEUIOKEHUSX, COAepKaUX (Ppa3eoqoruyecKue equHUIbI, UiH,
B HalleM KOHKPETHOM CJiydyae, COCTAaBJICHHUE IIOCIOBUIl, KOTOPBIE CaMH
MIPEICTABIAIOT COO0M Ppa3eonTOrnuecKue eTUHHUIIBI.

2. CooTHeceHHE OJHOW W3 TMPEJCTABICHHBIX (PPAa3CONOTUUECKUX CIWHHI] B
3aJJaHHOM CUTYallHH.

Curyarmuu mogoOpaHbl ¢ TaKMM pPAacdeToM, YTOObI OBUIM HCKIIIOYECHBI pPa3HBIC
TOJIKOBAHUSI U YTOOBI OTBET BBITEKAN M3 KOHTEKCTa. JIaHHBINA BHUJ yNpaKHEHUH
MOJIE3€H TE€M, YTO MPEACTAaBISE€T CTYJACHTAM TUIUYHYIO0 CUTyaldi0, B KOTOPOM
MOXKET yHnoTpeOsIThCSI COOTBETCTBYIOMIAsA (Ppa3eosiornueckasl eAMHAUIA. DTOT BUJT
YIPa)KHEHUH TIPEICTABIICH B IBYX BapHAHTAX:
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VYyamumcs  mpemsiaraercsi  COCTaBUTh — JUAJOr  Ha  3aJaHHYI0 TeMy C
WCIIOJIb30BaHUEM OMPENICIICHHOW JEKCUKU, B TOM 4HCle U (Pa3eoIOTHUYECKUX
€IUHMULII.

VYyamumces npenngaraetcs JOMOJIHUTh THAIOT (PPa3eoIOrMueCKUMU €IMHULIAMHU.

K coOcTBeHHO peueBbIM YIIPAXKHEHHUSIM Mbl OTHOCHUM:

1. YCII0BHO-KOMYHHUKATUBHBIE YIIPAKHEHUS.

Hanpuwmep: (IIpeactaBpre cuTyaluio: Bl U Bail Apyr (Moapyra) TOTOBUTECH K
JTHIO POXJCHUS BAIIEro Jpyra Wiu NoApyru. Bel JOKHBI BRIOpATh MOJAPOK IS
HEro WM Hee, W Bbl ujere B marazuH. CocTaBbTe IHMAJIOr WM MOHOJOT TIO
JTAHHOMY CIOXETY, HCHOJb3ys (pa3eoJOruuecKue eAUHUIbI, WU, Harpumep,
OMHCaHUE AIN30/1a, WITIOCTPUPYIOLIETO TY UM UHYIO MOCIOBUILY).

2. KoMMyHUKaTUBHBIC YIpPaXHEHUsI, I€JIb KOTOPHIX COCTOMT B OBJIQJICHUU
HA0OpoM (Hpa3eoIOTHYECKUX EIUHUIl U YMEHUU HX YHOTpeOJATh B IEJAX
peanu3aiu  aJIeKBaTHOTO BBIPAXKEHUS TOTO WJIM HMHOTO KOMMYHHKATHUBHOTO
HaAMepeHusl. Y CJIOBHO-KOMMYHHUKATUBHBIE W KOMMYHHUKATHUBHBIC YIPaKHECHUS
UCIIOJIb3YIOTCSI Ha 3Tare o0ydeHus ynoTpeblieHuo (pa3eosoruueckux eIuHUI] B
HEIMOATOTOBJIEHHON PEYH.

[IpennoxxeHHbI KOMIUIEKC YIPAXKHEHUN BKJIIOYAET B paMKaXx BBIJICJIICHHBIX BUIOB
YOPOKHEHUN TaKkKE TpaMMaTHUUYECKUE YIPAXKHEHUS W yIOpPaKHEHUs Ha
aynupoBaHue. Mbl peKOMEHIYEM HCHOJIb30BaTh B KOMILUIEKCE YIPAKHEHHUI BCE
aCneKThl OOY4YeHUSI MHOCTPAaHHOMY SI3bIKYy (0Oy4YeHHE JEKCHKE, IpaMMaTHKE |
dboneTHke).

Takum 00pa3oMm, TPENTIOKEHHBIH KOMIUIEKC VIOPaXHEHUHW 1O OO0yYeHHUIO
bpazeonornueckum eAMHULIaM AHTJIMHCKOTO A3bIKA CrOCOOCTBYET
MPEAYNPEKICHUIO TUMWYHBIX OMIMOOK Mpu YHNoTpeOaeHuu Qpa3eorIoTu3MoB.
[loBTOpsSIEeMOCTh ~ aKTUBH3UPYEMBIX  (Ppa3ecoOTU3MOB, MPEAYCMOTPEHHAs B
KOMILIEKCE, COOTBETCTBYET pEaJlbHbIM BO3MOXKHOCTAM JIMMHTa BpPEMEHH,
OTBEJICHHOTO HA U3YYEHHUE TON UM MHOU TEMBL.

VYyamuecs, yCHemrHo MpoMmEAINe Kypc o00ydeHus 10 (HOPMHUPOBAHUIO
JIEKCUYECKOTO HaBbIKa Ha 0a3ze (ppa3eoqornuecKux eIMHUI] AaHTJIMICKOTO S3bIKA, B
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I[&J'IBHGﬁH.IGM CMOTI'yT CaMOCTOATCIIBHO Ipr IIOMOIIIH HN3Y4YCHHBIX
(I)paSCOJ'IOFI/I‘ICCKI/IX CAWHUI] BbIpaXXaTb CBOMW YYBCTBA4, MBICJIM W HAMCPCHHA B

0oJiee TOYHOM U €CTECTBEHHOM (hopMme.

Crmcok Hambojee ymoTpeOMMBIX  (PpPa3eoIOTHUCCKUX CIWHHII aHTIUHCKOTO
SI3BIKA!

benast Bopona. — Rara avis. (OykB.: «peaikasi ITUIIA)

benwbiii Ham (pas3r., «3aKOHHBIE HAJIWYHBIC JICHBIH, 3a(UKCUpPOBAHHBIC B
(UHAHCOBBIX JOKyMEHTaX M oOsiaraemble Hanoramu») — White cash. (Oyks.:
«Oenast HATMIHOCTH))

butbcs kak priba 06 snea. — To pull the devil by the tail. (Oyks.: «TstHYTBH yepTa 3a
XBOCT»)

BbonbHo# Bompoc. — A sore subject. (OykB.: «00JBbHOM BOITPOC))

breiTh Ha cerpmMoM HebOe - To tread on air. (OyKB.: «XOJHUTH IO BO3IYXY»)

beite He Ha cBOéM Mecte. — A round peg in a square hole. (OykB.: «Kpyriblid
KOJIBIIIIEK B KBAJAPATHOM OTBEPCTUI)

beiTh y koro-nu6o mox Oammakom. — To be under someone’s thumb. (Oyks.:
«OBITh IO YbHM-THO0 OOJIBIINM TaTbIIEM))

Banste mypaka — Act the fool. / Play the fool. /Act the ass. / Play the ass. (Oyxs.:
«UTpaTh JAypaka / ocia)

Beptetbes kak Oenka B koJiece. — T0 be busy as a bee. (OykB.: «BbITh 3aHATBIM KaK
Yena)

B3sth cebst B pyku. — To take oneself in hand. (6yks.: «B3sith ce0st B pyky»)
Bunamu Ha Boge mmcano. — It’s still all up in the air. (OykB.: «9T0 emé Bcé B
BO3JIYXE»)

Bucets Ha Bonocke. — To hang by a thread. (OykB.: «BuceTs Ha HUTKE»)

Bucets na tenedone. — To sit on the phone. (6yks.: «Cunets Ha TenedoHE)
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Boaute koro-mubo 3a Hoc. — TO draw the wool over someone’s eyes. (OykB.:
«HatsiHyTh mepcTh Ha ri1a3a KOMy-HUOYIb»)

Bonoit ve pazonbemb. — As thick as thieves. (OykB.: «bbITh TakMMU OJIU3KUMU
JPYT K APYTY, KaK BOPHI»)

Bot rae cobaka 3apeita. — That’s the heart of the matter. (6yxB.: «Bot cepare
BoOITpoca (J1es1a)»)

BcraBate ¢ jeBoiri Horu. — TO get out of the bed on the wrong side. (Oyks.:
«BcTaBaTh HE ¢ TOW CTOPOHBI KPOBATH)

Beiiitu u3 ce6s. — To fly off the handle. (6ykB.: «CopBaThCs ¢ pydKn»)

[Nomoansiit kak Bosik. — Hungry as a hunter. (Oyks.: «I"0J10/1HBIN KaK OXOTHHK))
I'ych mamyaThiid. (pasr.: «mpoctoduis, mpoctak») — A Silly goose. (0yks. «I'mymbrii
TyCh»)

Jlenath U3 Myxu ciaoHa. — 10 make a mountain out of molehill. (6yks.: «/lenats
TOpy W3 KPOTOBHUHBI)

Jlener xyps! He kior0T. — Rolling in money. (OykB.: «Karatbes B JeHBrax»)

Hymia Hapacmamky. — Open-hearted. (OykB.: «/lyma Hapacnaniky)

Hymra yimia B nsatka. — One’s heart sank into one’s boots. (0yks.: «Ceparie
OMYCTUJIOCh B OOTHHKMY)

XKuth kak Ha Bynkane. — TO Sit on a powder keg. (0ykB.: «CuaeTh Ha IOPOXOBOI
0ouKe»)

3amectu cnennl. — To cover up one’s traces. (OykB.: «CKpbIBaTh CIEIbI»)

3apyouth Ha HoOcy. — Put it into your pipe and smoke it. (6yks.: «Ilomoxxure B
CBOIO TPYOKY U BBIKYPUTE»)

33 ¢ Heba He xBaTtaeT. — He won’t set the Thames on fire. (OykB.: «OH He
MOA0XKET TeM3y»)

Urpats ¢ ormem. — To play with edge-tool. (6yks.: «Hrpatb ¢ ocTpbIM
UHCTPYMEHTOM))

Wznute qymry. — To bare one’s heart. (OykB. «OTKpBITH CepAIIE»)

Hckate urosiky B crore ceHa. — 10 look for a needle in a haystack. (6yks.: «Mckatb

UTOJIKY B CTOTE CEHA)
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Hcnuth vamy po maa. — 10 drink the cup to the end. (OyxB.: «Beinmuth yanry a0
ocTaTka (ocaaka)y)

Kaxkas myxa Bac ykycuna? (pasr., «duro Bac Oecrnokout?») — What’s biting you?
(OykB.: «4Tto Bac kycaeT?»)

Kak Betpom cayno. — To vanish into thin air. (Oyks.: «/c4e3HyTh B IPO3pavHBIii
BO3JIYX»)

Kak rpom cpenu sicioro nHe6a. — Like a bolt from the blue. (6yks.: «Kak ymap
(rpoma) cpeau roiny06oro HebGa)

Kak nsaxnapl qBa uetsipe. — As plain as the nose on your face. (0yks.: «SIcHo Kak
HOC Ha TBOEM JIHIICY)

Kak 00 ctenky ropox. — You might as well talk to a brick wall. (0yks.: «C takum
e YCIIEXOM MOYKHO pa3roBapuBaTh C KUPITUYHOW CTCHOM))

Kak pykoit cusmo. — Disappeared as if by magic. (6yks.: «Mcuesno, kak mo
BOJIIIEOCTBY»)

Kaxk cenbneii B 60uke. — Packed like sardines. (OykB.: «HabuThl Kak capIUuHbBI»)
Kamens Ha cepaue. — A heavy heart. (Oyks.: «Tsxenoe cepaie»)

Karms 8 mope. — A drop in the ocean. (OykB.: «Karuis B okeaHe»)

Karatbcs kak cbip B Maciie. — To live in clover. (OykB.: «JKuTb B KiieBepe»)

Kmun kmunom BeiOmBath. — Nail drives out nail. (OykB.: «I'Bo31b BBITOHSET
TBO3/Ib»)

Korna pak Ha rope cBucHet (win) ITocie qoxxandka B 4eTBEpr (TO €CTh HUKOT/AA) —
When hell freezes (6yks.: «Koraa ag 3amep3aer»)

Kpacwussrii xect. — A fine gesture. (0yks.: «KpacuBblii skecT»)

Kpenkwuii opemmek. — A hard nut to crack. (0yks.: «Kpenkuii opex aiist Toro, 4To0bl
€ro pacKoJIOThb»)

Kynute kota B Memke. — TO buy a pig in a poke. (6yks.: «KynuTh CBUHBIO B
MEILIKE) )

JIute xak w3 Bexpa. — It rains cats and dogs. (OykB.: «JloXkIb JIBET KOIIKAMH U

cobakaMm»)
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JloBuTh prIOY B MyTHOM Boje. — T0 fish in troubled waters. (0yks.: «JIoBUTb pBIOY
B HECTIOKOWHBIX BOJIAX))

Mexnay momotom u HakoBanbHeil — Between the devil and the deep blue sea.
(OykB.: «Mexy 4epTOM U TIIYOOKUM CHHHM MOPEM))

Meputs Ha cBoii apmud (=0,71 M) — To measure another’s corn by one’s own
bushel. (Oyks.: «MepuTh 4yk)0e 3epHO CBOUM COOCTBCHHBIM OYIIICTIEM))

Mup Tecen. — It’s a small world. (0yxs.: «Mup man»)

Hasxath Ha Bce kHOTKU. — T0O pull strings. (OykB.: «HaTsSHYTh BEpEeBKI»)

HaswiBaTh Bemu cBoumu umenamu. — To call a spade a spade. (0ykB.: «Ha3biBaTh
JIOTIATy JIOTIATOM»)

Ha monycornyteix (pasr., «mogoboctpactHo»). — On bended knee. (OykB.: «Ha
COTHYTBIX KOJICHSIX))

He 6apan naunxan (win) He ynt uztomy (unm) He xyXpbl-MyXphlI (pasr., «o 4éM-
TO BaXKHOM, cyiecTBeHHOMV) — Nothing to sneeze at. (OykB.: «Huxatb HEe Ha YTO»)
Hewm kax pei6a. — Dumb as an oyster. (0yks.: «Hewm kak yctpuria)

Hu k ceny Hu k ropoay. — Neither here nor there. (OykB.: «Hu Tam HU 311€CH»)
OoemaTh 30710THIC TOPBI. — 10 promise the moon. (6yks.: «O06eIaTh JIyHYy»)
[TepenuBath u3 mycroro B nopoxkHee. — To beat the air. (OykB.: «bUTh BO3yX»)
[Tepeth kak TpakTOp (pasr., «yMmOpHO AelaTh cBOE aenmo»). — T0 plow through
something.

[TnaBats kak Tomop. — TO swim like a stone. (Oyks.: «Il1aBaTh Kak KaMeHb)
[TneBars B motosok. — T0 sit twiddling one’s thumbs. (6yks.: «CuaeTts u BepTeTh
OOJIBIITUM MAJTBIIEM))

ITomxaTe xBocT. — To put one’s tail between one’s legs. (Oyks.: «ITomecTuTh XBOCT
MEK]Ty HOT)

[ToctaButh Ha cuérumk (pasr., ciueHr) — TO turn on the meter. / The meter is
running.

[Totom cyn ¢ kotom (pasr.) — Later-alligator. (OykB.: «Ilo3xe — ammmuratopy,

pudMOBaHHEII OTBET Ha CIIOBO “‘later”)
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[Toxosxu kak nBe karuty Bojbl. — AS like as two peas in a pot. (0yks.: «IToxoxu Kak
JIBE TOPOIIIUHEI B CTPYIKE))

[Ipo¥iTi ckBO3b OroHb W Boay. — 10 go through fire and water. (6yks.: «IIpoiitn
CKBO3b OTOHb U BOJY»)

CrnoBecHbI TOHOC (pasr., «myctas OeckoHeuHas OonroBHs») — Verbal diarrhea
(OYKB.: «CJIOBECHBIIN TTOHOCY)

Crpensubiii Bopooeit. — A knowing old bird. (Oyks.: «3Harorias crapast nTuiia)
To, uTo moKTOp Mpomucan (pasr., «To, 4To Hy»)HO») — Just what the doctor ordered.
(6yka.: «Kak pa3 T0, 4TO JOKTOP MPUKA3AI)

Youth n1Byx 3aiitie. — T0 Kill two birds with one stone. (6yks.: «Y0utb 1Byx ntuit
OJIHUM YJIapOM»)

Xnebnyts rops — Smell hell. (6yks.: «Ilontoxars any»)

XoauTh BOKpyr aa okojio. — To beat about the bush. (GykB.: OkonauuBarbcs
BOKPYT KyCTay)

Xotb 1mapom nokatu. — Bare as a bone. (0yks.: «I"0j10 KaK KOCTb»)

Xynoit kak cnmdka. — Thin as a rake. (OykB.: «Xym0#l Kak TpabiIn»)

Yépubiii ©Hanm (pas3r., «HeoHIHMANbHBIC, HE3aKOHHBIC HATUYHBIC JCHBIH,
He3a(pUKCHUPOBAaHHBIC B JJOKYMEHTaX W HeoOsaraembie Hasmorom») — Black money.

(O6ykB.: «YépHbIE JEHBIU)
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